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ТУ.  8.  вОѴЕЮШЕЭТ  РНГЧТШО  ОУПСЕ:  1958 


Воок 


ѴІЮШ    (ЖЬЕСТШ 


СТИХОТВОРЕНІЯ 


Павла  Межакова. 
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САНКТПЕТЕРБУРГЪ, 

ВЪ   ТИПОГРДФІИ    МЕДИЦИНСКДГО   ДЕПАРТАМЕНТА 
МИНИСТЕРСТВА   ВНУТРЕННИХЪ   ДѢДЪ. 
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ПЕЧАТАТЬ     ПОЗВОЛЯЕТСЯ. 

съ  птѣмъ,  чтобы  по  напечэптанш,  до  выпуска  изъ  Типографіи, 
представлены  были  вь  Главный  Цензурный  Комигпетъ  семь 
экземпляров!,  сей  книги  для  ирепрово/кденія  кѵ  да  сльдуепгъ, 
на  оонованіи  узаконеыш  С.  Лешербургъ.  Генваря  іБ  дня 
і8а8  года. 

Цензоре  Василій  Семенове. 


Э  Л  Е  Г  I  И. 


БЕЗСМЕРТІЕ. 


****/**•**/>*'>** 


Давно  ли  вы  зеленью  взоры  плѣняли, 

Безкровные  нынѣ,  пустые  лѣса  ? 

Давно  ли  долины  цвѣшами  блистали  ? 

Кудаже  сокрылася  ваша  краса  ? 

И  гдѣ  ароматы,  что  всюду  курились 

Предъ  солнца  восходомъ,  отъ  юныхъ  цвѣгаовъ  ? 

За  чѣмъ  вы  умолкли,  куда  удалились  ? 

Вы  ипшчки — веселые  гости  лѣсовъ! 
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Унылые  вѣтры,  въ  шумящихъ  порывахъ, 
Изсохшіе  листья  долиной  несушъ. 
Не  долго  красуются  класы  на  нивахъ  ; 
Не  долго  и  смертные  въ  мірѣ  цвѣтутъ! 
Безмолвное  время,  въ  ужасномъ  полетѣ  , 
Къ  намъ  зиму  и  старость  несешъ  на  крылахъ. 
Весны  сынъ  любимый,  увянетъ  во  цвѣшѣ  ; 
И  гордый  сынъ  праха,  прострется  во  прахъ  ! 


Возплачшежъ  вы,  бренность  свою  представляя , 
Вы,  коихъ  всѣ  мысли  къ  землѣ  гаягошятъ  ! 
Великія  души,  за  гробъ  улетая, 
На  бѣдсшвія  жизни  съ  улыбкою  зрятъ. 
Или  не  украсится  лугъ  сей  двѣшами? 
На  вѣчно  ли  солнце  на  западъ  спѣшитъ  ? 
Нѣтъ,  скоро  востокъ  воспылаешь  огнями  ; 
И  скоро  весна  снова  лугъ  оживишъ  ! 
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О  !  ежели  промыслъ,  цвѣшамъ  обновлеаье 

Назначилъ;  шакъ  мнѣ  ли  надеждъ  не  имѣть  ? 

Ужель   обреченный  на  вѣчное  шлѣнье , 

Единый  я  долженъ  со  всѣмъ  умереть? 

Угроза  ничтожества  пусть  удалится  ! 

Къ  небесной  обители  нѣшъ  ей  слѣда. 

Таю  въ  радостномъ  цвѣтѣ  мой  духъ  обновится ; 

И  тамъ  возсіяетъ  безсмертья  звѣзда! 


#\лг  Гі*^*Ѵ^*\*Ѵ\*\*.# 


МОИМЪ  ДЕРЕВЬЯМЪ. 


*Л****#>/*»*/^#\ЛЛ 


Всшаюшъ  кругомъ  гусгаыя  тучи ; 
Гроза  ошъ  сѣвера  шумшпъ, 
Шашаешъ,  клонишъ  лѣсъ  дремучій, 
И  обрывая  лисшъ  летучій. 
Далеко  по  полю  крупшшъ. 


Развѣяны  гусшыя  сѣни , 
Пріюшъ  любимый  соловья ; 
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Гдѣ  ъъ  знойный  день,  въ  прохладной  шѣни 
Предавшись  сладострастной  лѣни  , 
Ему  внималъ  съ  восшоргомъ  я. 


Все  видъ  унылый  и  опальный  , 
Являешъ  здѣсь  мошіъ  очамъ. 
И  самъ  я  пасмурный,  печальный , 
Готовлюсь  въ  путь  пуститься  дальній 
Къ  роскошнымъ  Невскимъ  берегамъ. 


Но  неушель  на  долго  съ  вами, 
Мои  деревья,  разлучусь  ? 
Едва  Зефиръ  махнешъ  крылами  у 
Простясь  со  скучными  сшѣнами  , 
Я  къ  вамъ  не  медля  возвращусь. 

Зимой — невольный  града  житель  ; 
Но  лѣсъ  лишъ  станешь  оживать, 
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И  неизмѣнныЙ  вашъ  любитель, 
Я  уклонюсь  въ  свою  обитель  5 
Подъ  вашей  тѣнью  отдыхать. 


Деревья  возрощенны  мною. 
Примите  дружески  меня ! 
Я  васъ  садилъ  своей  рукою; 
Вась  лиры  тихою  струною , 
Хочу  теперь  прославить  я. 

О  если  страсти  обольщенье 
Пѣшь  нѣкогда  мой  голосъ  могъ ; 
Оставлю  ли  тебя  въ  забвеньѣ, 
Тебя,  мое  уединенье , 
Земли  любезный  уголокъ! 

Не  здѣсь  ли  отъ  мірскихъ  волненій 
Я  пристань  тихую  сыскалъ  ? 
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И  удалясь  ошъ  огорченій. 
Среди  небесныхъ  вдохновеній 
Часы  крылаты  провождалъ? 


Здѣсь  въ  дѣшсшвѣ  съ  радостію  чистой 
Гонялся  я  за  мошьшкомъ. 
Который,  съ  лиліи  душистой 
Въ  шиповникъ  прятался  иглистой , 
И  укрывался  подъ  листкомъ. 

Когдажъ  рукою  неизбѣжной  > 
Сатурна  злаго  измѣнюсь  , 
О!  пусть  по  жизни  безмятежной  , 
Подъ  вашей  сѣнію  надежной, 
На  носохъ  сшарческій  склонюсь  ! 

Но  кто  знать  можегаъ,  суждено  ли 
Мнѣ  хладной  старости  дожить  ? 


Увы  !  въ  плачевной  сей  юдоли, 
Не  знавъ  предписанной  намъ  доли, 
Должны  мы  въ  мрачный  гробь  сшупишь ! 

Ахъ!  можешь  быть,  какъ  съ  новой  силой, 
Весной  начнете  зеленѣшь ; 
Вокругь  завоетъ  вѣхпръ  унылой, 
И  вы — надъ  свѣжею  могилой 
Моею  будете  шумѣшь ! 


**^#ЛГЛЛГ/(Л^ГМ 


БЕЗСОННИЦА. 


*************** 


Полночь  пробило  ! 
Тихо  кругомъ. 
Все  опочило 
Сладосшнымъ  сномъ# 
Сна  для  чего-же 
Не  нахожу? 
Жесткое  ложе 
Кинувъ^  брожу ; 
Вѣшеръ  лешящій 
Въ  лисшьяхъ  шумишь, 
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Груди  горящей 
Онъ  не  свѣжишъ , 
Только  волненье 
Множшпъ  въ  крови. 
Тяжко  мученье 
Тайной  любви! 


Гдѣ  шы,  о  Лила 
Другъ  мой,  теперь? 
Ты  затворила 
Скромную  дверь , 
Ты  почиваешъ 
Прелесть  очей  ! 
Ахъ!  ты  не  знаешъ 
Горькихъ  ночей! 
Тихъ  въ  полуночи 
Дѣвственный  сонъ  ; 
Свѣтлые  очи 
Смѣжаешъ  онъ, 
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Тихо   КЪ   ЗГОЛОБЬЮ 

Сходигаъ  мѣчгаа  ? 
Чисгаой  любовью 
Дышушъ  усша, 
Жарки  ланиты 
Жмушъ  жаркій  пухъ , 
Кудри  развиты 
Вьются  вокругъ, 
Вѣтеръ  игривьшъ 
Легкимъ  крыломъ , 
То  надъ  счасшливымъ 
Вѣешъ  челомъ  , 
То  груди  полной 
Тонкій  покровъ 
Сшруишъ  какъ  волны, 
Сдунуть  гошовъ  ! 


Сонъ  утѣшигаель! 
Лилу  лелѣй ! 
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Въ  мирну  обищель 
Милой  моей 
Грезы  слетайте ! 
И  въ  легкомъ  снѣ 
Напоминайте- — 
Ей — обо  мнѣ  ! 


ПУСТЫНЯ. 


Л*Л/Ѵ****#Ѵ^ГЛД 


Не  рѣдко  вечеромъ,  при  солнечномъ  закатѣ, 
Нося  въ  душѣ  своей  сокрытую  печаль , 
Сажусь  подъ  древній  дубъ,  крутой  горы  на  скашѣ, 
И  взоры  томные  я  простираю  въ  даль! 

Здѣсь  мутный  шокъ  шумишъ,  умноженный  отъ  бури, 
И   пѣпная  на  немъ  волнуется  бразда  ; 
Тамъ  дремлетъ  озеро  —  и  шихихъ  водъ  въ  лазури 
Блистая  свѣшится  вечерняя  звѣзда. 
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Вершины  дальнихъ  горъ,  увѣнчанныхъ  елями  , 
Зари  послѣдній  лучь  злагаишъ  еще  слегка  ; 
И  полная  луна  съ  сребристыми  лучами 
Встаешь — и  кашишся  сквозь  тонки  облака  . 

Отъ  колокольни  тамъ  высокой  и  старинной , 
Протяжных!,  томный  звонъ  разносится  вокругь  ; 
Прохожій  слушаешъ — и  колоколъ  пустынный 
Съ  послѣднимъ  звукомъ  дня,  свой  смѣпшваетъ  звукъ. 

Пріяшныхъ  видовъ  сихъ  холоднокровный  зритель , 
Я  прелестей  не  зрю  природы  въ  красошахъ; 
Скитаюсь  по  землѣ,  какъ  чуждый  посѣшитель, 
Какъ  призракъ  жалобный,  холмовъ  окрестных*  сшрахъ. 

■•Напрасно  мыслію  стремлюсь  въ  страну  далёку, 
И  весь  обширный  сей  я  пробѣгаю  свѣгаъ, 
Отъ  юга  къ  сѣверу,  отъ  запада  къ  востоку, 
Напрасно! — счастіе  ни  гдѣ  меня  не  ждегаъ  ! 
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О  вы,  любезныя  ьші  сельскія  каршины! 
Чшо  измѣнило  васъ?  гдѣ  ваша  красоша? 
Поля,  холмы,  ручей,  прелесяшыя  долины! 
Одной  не  сшало  здѣсь — и  всюду  пусгаоша! 

Взойдешъ  свѣшило  дня,  и  сядешъ  въ  лѣсъ  дремучщ  , 
Чшо  нужды? — все  равно  для  сердца  моего 
Лазурь  на  западѣ,  или  гусшыя  шучи : 
Мнѣ  солнце  новое  не  скажегаъ  ни  чего. 

И  еслибъ  могъ  ему  сопутствовать  въ  полегаѣ, 
Вездѣ  увидѣлъ  бы  пустыни  лишъ  однѣ; 
Ни  чшо  меня  не  льсшишъ  во  всемъ  пространномъ  свѣтѣ, 
Во  всей  подсолнечной,  ни  чшо  не  нужно  мнѣ. 

Но  можешъ  быть,  его  теченья  за  предѣломъ, 
Гдѣ  солнце  новое  на  новыхъ  небесахъ; 
Когда  бы  не  былъ  я  къ  землѣ  прикованъ  шѣломъ, 
Узрѣлъ  бы  въявѣ  то,  что  видѣлъ  лишъ  въ  мечшахъ! 
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Тамъ  я  нашелъ  бы  вновь  любовь  й  упованье , 
И  шошъ  душевныхъ  думъ  таинственный  предметъ, 
Къ  которому  влечешъ  невольное  желанье , 
Которому  еще  названья  въ  мірѣ  пѣшъ. 

За  чѣмъ  же  не  могу  паришь  къ  шебѣ  по  волѣ , 
Невѣдомая  цѣль  желаній  всѣхъ  моихъ? 
За  чѣмъ  же  остаюсь  въ  плачевной  сей  юдолѣ? 
Когда  я  ошчуждеиъ  всѣхъ  радостей  земныхъ  ! 

Падешъ  изсохшій   листъ,  съ  древесныя  вершины; 
Вечерній  дунетъ  вѣшръ,  и  мчищъ  его  въ  поля. 
И  я  отверженный,  какъ  лисшъ  среди  долины  ; 
О  вѣшры  бурные,  умчите  и  меня  ! 


г*\г/\*\*.#чгл.*/ѵ>^.л 


ПЕРЕОДЕТАЯ  КРАСАВИЦА. 


і**^+*Г**  Г**  Г^А 


Спѣши,  прелестная!  покипь 
Уборъ  красавицы  привычный  3 
И  шрепешной  рукой  накинь 
Нарядъ,  для  сшаросшп  приличный! 
Румяныхъ  щечекъ  красошу 
Сокрой  подъ  шапочкой  старинной , 
И  юныхъ  персей  полноту 
Завѣсь  ошъ  глазъ  фатою  длинной. 
(Такъ  попечительной  рукой , 
Предвидя  раныіе  морозы  , 
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Поклонникъ  Флоры  молодой 
Соломой  покрываешь  розы.) 
Когда  настанешь  тишина, 
Ты  тихо  по  крыльцу  крутому 
Сойди  на  улицу  одна — 
Я  буду  ждать  тебя  у  дому. 
Движенья  пылкіе  сокрой 
Твоей  любви  нешерпѣливой ; 
Иди  мѣдлишельной  стопой, 
Походкой  старости  лѣнивой. 
Еще  минута — чувсшвъ  своихъ 
Ужели  скрыть  ты  не  умѣешъ? 
Минута,  Другь! — и  ты  ъъ  моигь 
Объяшіяхъ  помолодѣешъ  ! 
При  мысли  сей,  твоя  рука 
Мою  тихонько  пожимаешь; 
И  вспыхнула  огнемъ  щека ; 
И  вздохъ  изъ  груди  вылешаешъ; 
Въ  швоихъ  погаупленныхъ  ояахъ 
Пылаешъ  пламень  сладострастья; 
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На  влажныхъ,  пурпурныхъ  усгаахъ  $ 
Явилася  улыбка  счастья  ; 
И  старости  покровъ  простой  , 
Какъ  бы  съ  невольйымъ  изумленьемъ  5 
Еще  волнуется — волиеньемъ 
Вздымаясь  груди  молодой ! 


/^**##*^«*/^ 


ВОЗВРАЩЕНІЕ    НА  РОДИНУ, 


О  радость!  лечу  на  знакомый  лужокъ. 
Вошъ  холмы,  долины  родные ! 
Найду-ли  любимый,  душистый  цвѣшокъ , 
Чшобъ  въ  локоны  впдесшь  золотые? 

„Ахъ!  сѣверъ  суровый  морозы  нагналъ  — 
„И  цвѣшъ  ароматный  давно  ужъ  завялъ! 

Но  гдѣ-же  кристальныя  воды  ручья, 
Что  тихо  лужкомъ  извивался? 
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Какъ  часто,  съ  прекрасной  обнявшися  я 
Журчаньемъ  его  наслаждался  ? 

„Ахъ!  зной  нестерпимый  долины  палилъ — 
„И  ключь  благотворный  совсѣмъ  изсушилъ! 

Гдѣ  роща?  гдѣ  съ  милой  въ  прохладной  шѣни, 

Безпѣчно  резвясь  мы  играли ; 

И  думали  часто,  мы  въ  мірѣ  одни  , 

И  вмѣсшѣ  весь  міръ  забывали  ? 

„Ахъ!  жадность  явилась  съ  губящей  рукой — ■ 
„И  роща  легла  подъ  секирой  стальной! 

О  дѣва  прелестная!  гдѣ  же  и  ты  ? 
То  сердце,  шебя  что  любило, 
Божественный  образъ  твоей  красоты 
Все  вѣрное,  въ  шайнѣ  хранило, 

„Ахъ!  быстро  безмолвное  время  прошло — 
„Завяло  прекрасное  дѣвы  чело! 


*ѵѵ  +*■*  т0т+++**0і* 


ЭЛЕТІЯ 

изъ  Проперціл. 


Возможно  ли  любишь  и  въ  скучныхъ  жишь  сшѣнахъ  ? 
Любовь  и  боги  всѣ  шеперь  у  насъ  въ  поляхъ  , 
Олимпъ  весь  опусіпѣлъ;  и  важная  Юнона, 
Сошла  къ  намъ  отдохнуть  ошъ  гордой  скуки  трона; 
И  въ  храмахъ  вѣрные  сжигая  ѳиміамъ , 
Мольбы  напрасныя  возносяшъ  къ  небесамъ. 
Амуръ  сшалъ  пасшушкомъ,  пасшушкою  Венера ; 
Все  дышегаъ  сшрасшію — вездѣ  шеперь  Цищера. 
Привѣшсшвую  шебя,  прелестная  весна  ! 
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Какою  сладостью  природа  вся  полна ! 

Въ  долинахъ,  въ  рощицахъ,  все  любить,  все  живится; 

И  небо  кажется,  съ  землею  вновь  дружится. 

Но  хладный  Аквилонъ  еще  шумигаъ  въ  лисшахъ; 

Амуръ  дрожишъ  еще,  и  прячется  въ  кусшахъ; 

И  иѣжные  цвѣты  свои  ясминъ  скрывая , 

Не  смѣешъ  развернуть,  веснѣ  не  довѣряя. 

О  Циншія!  явись — и  все  начнешъ  цвѣсши ! 

Или  препяшствія  всшрѣчаешъ  на  пуши? 

Иль  ты  (ужасна  мысль)  удержана  недугомъ? 

Но  вѣрь,  скорбь  самая  намъ  легче  вмѣсшѣ  съдругомъ. 

Оставь  же  Римъ  и  Тибръ,  оставь  скорѣе  ихъ  — 

И  снова  жизнь  найдешь  въ  объяшіяхъ  моихъ! 

Но  что  я  говорю,  чего  желать  я  смѣю? 

Меня  ошсутсшвіе  не  разлучаешь  съ  нею  ! 

Такъ,  Циншія  моя,  шакъ  я  всегда  съ  тобой ; 

Я  зрю  твой  нѣжный  взглядъ,  я  слышу  голосъ  твой. 

О,  сколько  красотой  ты  смершныхъ  превышаешь  ! 

Скажи,  какою  быть  безсмертною  желаешь  ? 


Скажи — свободна  шы  въ  желаніяхъ  своихъ  !  — 
Сесшроіо-ли  Харитъ,  или  царицей  ихъ  ? 
Средь  поля  Нимфою,  среди  лѣсовъ  Дріядой, 
Или  крисшальныхъ  сшруй  веселою  Наядой? 
Когда  въ  часъ  утренній,  проснувшись  ошо  сна  , 
Румяна  и  свѣжа  шы  взглянешъ  на  меня , 
Я  вижу  предъ  собой  явленіе  Авроры ; 
Все  новой  прелестью  мои  плѣняешъ  взоры, 
Все  оживляется !  .  .  Нѣшъ  смершные,  нѣшъ,  нѣшъ  ! 
То  Циншія  моя,  любви  моей  предмет* — 
Не  Фебовыхъ  огней  предвѣспшица  младая. 
О  если  на  нее  шы  смошришъ  не  сгарая, 
Такъ  знай,  шы  согаворенъ  во  вѣки  не  любишь  ! 
Желаешь  ли  мой  духъ  въ  восшоргѣ  погрузишь? — 
О!  дай  услышать  мнѣ  лишъ  гласъ  ея  пріяшный! 
Желаешь  обонять  шы  запахъ  ароматный?  — 
Оставь  куренія — и  пусть  она  вздохнетъ! 
Ступила  •  .  .  трепещи! — Она  сей  часъ  вспорхнешь! 
Апелломъ  должно  быть,  чтобы  ее  представишь; 
И  Фебовъ  нуженъ  даръ  ее  дерзая  славишь. 


Спѣши  прелестная,  спѣши  скорѣе  къ  намъ; 

Красы  желанныя  ошдай  моимъ  усшамъ ! 

Ахъ!  будемъ  вѣкъ  любишь!  любишь  безмѣрно,  страстно! 

Пусть  узы  нашихъ  чувствъ  сшѣсняюшся  всечасно, 

Въ  восшоргахъ  сладосшныхъ  вѣкъ  крашкій  проведемъ, 

И  оба,  ошъ  любви,  въ  единый  мигъ  умремъ ! 


0**\++*'+***#Г  ллл 


КЪ     ЛИЛ! 


&>Г**  *■**•* Ж^\Г-+4-І\0-4\ 


За  чѣмъ  же  съ  нѣжносшью  такой 
Меня  ты  Лила,  обнимала? 
За  чѣмъ,  заботливой  рукой 
Текущи  слезы  отирала? 
За  чѣмъ  клялась  всегда  любить 
Такими  страстными  словами , 
И  ихъ  спѣтила  подтвердить 
Сама,  горящими  устами  ? 
Скажи  мнѣ,  Лила,  для  чего 
Притворство  такъ  себя  терзаешъ 


-  29- 

Ахъ!  шрудноль  обмануть  шого , 
Кто  быть  обманушьщъ  желаепгъ? 

Я  вѣришь  былъ  гошовъ  всему ; 
Но  шы  глаза  мои  открыла , 
И  ахъ  !  не  вѣришь  ни  чему , 
Меня  ,  на  свѣтѣ  ,  осудила  ! 


Гч** Г*^  #Ѵ/^/Ѵ\^  ГѴГ^> 


н.**  н.** 

НА  СМЕРТЬ  ДОЧЕРИ. 


*************** 


Здѣсь  въ  долипѣ  мрачной,  скорби  посвященной , 

За  сшѣной  высокой ; 
Гдѣ  объемлепгъ  душу  тайный  сгарахъ  священной , 

Въ  шишинѣ  глубокой ; 

Гдѣ  средь  камней  черныхъ,  подлѣ  ивы  гибкой , 

На  гробницѣ  сидя , 
Смерть  бросаешъ  косу,  съ  страшною  улыбкой , 

Жизни  вкругъ  не  видя ; 


-  Зі  - 

Кіпо>  при  лунномъ  свѣтѣ.,  блѣдномъ  и  дрожащемъ , 

Падши  на  колѣнп 
Предъ  крестомъ  граныпщымъ,  на  холмѣ  сшоящемъ , 

Ждешъ  любимой  шѣни  ? 

Кто  вокругь  могилы  шокъ  ліющп  слезный , 

Землю  орошаешь  ; 
И  съ  глухимъ  сгаенанъемъ,  памяганикъ  любезпый 

Къ  персямъ  прпжимаетъ  ? 

Нѣжна  машь  ушѣшься !  на  судьбу  пѣняя 

Мы  судебъ  не  знаемъ. 
Въ  самое  шо  время,  какъ  мы  здѣсь  рыдая 

Праху  прахъ  вручаемъ  , 

-Духъ  ея  невинный,  въ  обласгаяхъ  эѳирныхъ , 

Ангельскія  шѣни 
Радостно  всшрѣчаютъ  ;  и  при  звукахъ  лирныхъ  , 

Вводятъ  въ  горни  сѣни  ! 
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Счастливый  младенецъ !   шы  едва  вкусила 

Чашу  жизни  шлѣнной, 
И  позяавъ  въ  ней  горечь,  взоръ  свой  отвратила 

Міръ  осшавя  бренной. 

Злополученъ  смертный,  долго  жизнь  влачившій 

Тягостную  пашу ; 
До  послѣдней  капли,  мѣдленно  испившій  5 

Горестную  чашу. 


*ЧГ>*#ѵЛЛ  #\Л*  Г*****\ 


ТВЕРДОЕ    НАМЪРЕШЕ. 


*ч*Ѵ»  ^>/^#^*\*\*\/>#\*\#\ 


Темный  боръ,  поіпокъ  сердитый  , 

Въ  низъ  летящій  по  скаламъ  ! 

Тяжкой  горестью  убитый 

Я  иду  съ  привѣтомъ  къ  вамъ. 

Я  сквозь  шернъ  и  лѣсъ  дремучій  5 

Шелъ  къ  сей  дикой  сторонѣ  ; 

Мрачный  лѣсъ,  и  тернъ  колючій  ! 

Вы  оградой  будьте  мнѣ  ! 

Пусть  въ  безмолвной  сей  пустыиѣ 

Удалясь  отъ  всѣхъ  суетъ  , 
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Позабуду  я  отнынѣ 
Льстивый  и  коварный  свѣтъ. 
Здѣсь  насмѣшницъ  ухищренья  , 
Не  найдупгъ  ко  мнѣ  слѣда  ; 
Здѣсь  любови  оболыценья 
Я  отброшу  на  всегда  ; 
Здѣсь  средъ  ужасовъ  природы 
Посмѣюсь,  красотки,  вамъ , 
И  ъъ  объяшіяхъ  свободы 
Я  скажу,  прости,  мечшамъ. 
Полъ  обманчивый,  лукавый , 
Власть  твоя  уже  прошла  ! 
Взоръ  Климены  величавый , 
Прелесть  гордаго  чела  , 
Гдѣ  съ  лилѣей  перевиты 
Розы  въ  черныхъ  волосахъ  , 
И  румяныя  ланиты , 
И  кораллы  на  устахъ  ; 
Лилы  локоны  златые 
Разпущеігаы  по  плечамъ, 
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Томны  очи  голубые 

Усшремленны  къ  небесамъ > 

Стройный  сшанъ,  какъ  лоза  гибкой , 

Все  напрасно — не  страшусь  ! 

И  коварною  улыбкой 

Рѣзвой  Хлои,  не  плѣнюсь. 

Ты  украдкою  напрасно 

Хлоя,  смотришь  на  меня  , 

И  подъ  дымкою,  такъ  страстно 

Грудь  волнуется  твоя. 

О  прелестные  призраки! 

Вы  другимъ  готовьте  плѣнъ  ; 

Я,  какъ  мудрый  царь  Ишаки  , 

Избѣгаю  ошъ  Сиренъ. 

Соберу  свои  всѣ  силы  , 

Чшобъ  игрушкой  имъ  не  быть ; 

Какъ  волшебницы  ни  милы  , 

Постараюсь  ихъ  забыть  ; 

И  хоть  изрѣдка,  невольно 

Буду  вспоминать  объ  нихъ  , 
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Но  гошовъ  на  асе. — Довольно  ! 
Тамъ  средь  тополей  гусіиыхъ 
Удалюсь  подъ  мрачны  сѣни , 
И  предамся  весь  шоскѣ  !  .  .  . 
Но  чшо  вижу  !  .  .  .  Чьи  сгаупѣіш 
Тамъ  примѣшны  на  пескѣ  ? 
Слѣдъ  волшебный  ножки  нѣжной , 
Какъ  ты  скорбь  души  разгналъ  ? 
Какъ  шы  силой  неизбѣжной 
Въ  мигъ  меня  очаровалъ  ? 
Ты  жъ>  въ  пусшынѣ  неизвѣсшной 
Свой  осшавившая  слѣдъ  ! 
О  помѣдли,  другъ  прелестной  ! 
Я  лечу!  препятствій  нѣтъ  ! 
Устремляюсь  съ  новой  силой , 
Всюду  слѣдомъ  за  тобой  ; 
И  настигши — „Ангелъ  милый  !  " 
Молвлю  медленно:  „Постой  ! 
„Дай  мнѣ,  жадными  очами  , 
„Надивиться  красошамъ ; 
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„Дай  горящими  устами ; 
„Къ  алымъ  мнѣ  прильнуть  устамъ  ! 
зДІрелесшь-Дѣва^  не  страшися  ! 
„Дай  къ  груди  себя  прижать  ! 
„Иди  съ  шѣмъ  лишь  увернися  , 
„Чтобъ  поймалъ  тебя  опять  ! 
„Такъ  Зефиръ,  едва  коснется 
„Къ  розѣ> — гибкой  стебелекъ 
„Закачаясь,  ошшетнешся — 
„И  уклонится  цвѣтокъ; 
„Но  въ  минуту ,  тайной  силой 
„Роза  возвратится  вспять , 
„Чшобъ  любовникъ  легкокрылой , 
„Могъ  ее  разцѣловать!" 


Л#^ч#Ѵ#Ѵ#ѴГ^\Л#^Ч^  0**\ 


ВОСПОМИНАНІЕ. 


#^#^/\*Ч^#\*-*\Гѵ*\*ѵ*^ѵ#\ 


Простерла  ночь  густой  иокровъ , 

На  скромную  обитель. 
О  сонъ  !  цѣленіе  трудовъ , 

Печалей  утѣтитель  ! 
И  вы,  прелесшныя  мечты , 

Подруги  тихой  ночи ! 
Разсыпгае  легкіе  цвѣшы  > 

На  ошягченны  очи! 
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Вошъ  часъ>  въ  который  оболыцалъ 

Я  Аргусовъ  ревнивыхъ  ; 
И  Зафну  робкую,  сжішалъ 

Въ  объяшіяхъ  счастливыхъ. 
Здѣсь  къ  намъ,  на  радужныхъ  крылахъ 

Толпа  ушѣхъ  слетала , 
И  милая,  въ  моихъ  рукахъ 

Стыдливость  оставляла. 


Напрасно  честь,  любви  грозитъ 

Ярмомъ  нредразсужденій  ; 
Она  въ  душѣ  не  истребитъ 

Природныхъ  побужденій. 
При  свѣшѣ  сшрасшнаго  огня,, 

Сед  призракъ  изчезаешъ. 
Такъ  первый  лучь  младаго  дня  , 

Паръ  тонкій  разсѣваетъ  ! 
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О  время  юношескихъ  лѣгаъ  . 

Дни  сладосшныхъ  мечшаній  ! 
Вы  низпускаеше  на  свѣшъ , 

Покровъ  очарованій. 
Прельщенпымъ  взорамъ^  сквозь  него 

Все  кажется  пріяшно  .... 
Иль  вы  для  сердца  моего 

Погибли  невозвратно  ? 


Души^  придите  изцѣлишь 

Тоску  неизцѣлиму  ; 
И  дайте  мнѣ  еще  любишь  , 

Хотя  не  бывъ  любиму  ! 
Увы !  и  горести  любви 

Свою  имѣюпгъ  сладость ; 
Когдажъ  пошухнешъ  жаръ  въ  крови 

Въ  душ-Ь  изсякнешъ  радость. 


*чл*>#ч^***ч*-  #Ч#ЧГѴ»*Л 


ТРИНАДЦАТИ- ЛѢТНЕИ  КРАСАВИЦЪ. 


Съ  весельемъ  прыгая  невиннымъ, 
Ты  пляшешъ  посреди  Харишъ  , 
Вѣнкомъ  украшена  ясминнымъ. 
Тебя  все  шѣпшшъ  ,  всѣ  живишъ  ! 

О ,  пусшь  же  милыя  Харишы , 
Тебя  ошъ  золъ  всегда  храняшъ  ; 
Пусгаь  нѣжиыя  швои  ланигаы  , 
Всегдашней  розою  горяшъ  ! 
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Чшобъ  мимо  шли  печалей  тучи  , 
Не  помрачивъ  шбоихъ  очей  ; 
И  чтобы  вѣчно  тернъ  колючій 
Не  уязвилъ  нога  твоей  ! 

Съ  улыбкой  ангельской  сшремися  , 
За  пестрой  бабочкою  въ  слѣдъ  ; 
Но  лютой  страсти  берегися  — 
Она  раждаетъ  много  бѣдъ  ! 

Какъ  розы  легонькій  лисшочикъ  , 
Оторванный  отъ  стебелька , 
Несется  прямо  въ  ручеечыкъ  , 
Вертясь  по  волѣ  вѣшерка ; 

Такъ  бѣднымъ  сердцемъ  страсть  играетъ  > 
Влача  его  въ  пучину  зла  !  — 
Ахъ  !  больно,  больно  уязвляешъ  3 
Амура  острая  сшрѣла  ! 


Г*^#*^#\*^*Ч/^\Ж^* 


ДОЛИНА. 

(изъ   Ламартина). 


#^>^*ѵ*^ѵ**\**/Ѵ  *ѴЧ/> 


Полно  мнѣ,  плѣнясь  мечтаньями 
Здѣсь  надеждамъ  довѣряшь  ; 
И  напрасными  желаньями 
Злой  судьбинѣ  докучать  ! 

Ты  жъ  долина,  гдѣ  въ  безпечноспш 
Началъ  я  сей  жизни  путь , 
Дай  мнѣ  въ  ожиданьи  вѣчносши 
Не  на  долго  отдохнуть  ! 
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Въ  чащѣ  дцкой  ,  между  ивами  , 
Тропка  узкая  идешъ  , 
И  знакомыми  извивами 
Къ  бѣдной  хижинѣ  ведешъ. 

Изъ  подъ  камня  вырывался 
Воды  чисшыя  ключемъ , 
По  песку  перебирался 
Обтекли  ее  кругомъ. 

И  пройдя  предѣды  тѣсные 
Милыхъ  родины  долинъ , 
Пропадаюшъ  неизвѣстные 
Посреди  морскихъ  пучинъ. 

Такъ  несясь  въ  предѣлы  дальніе 
Быстро  дни  мои  прошли. 
Безызвестные,  печальные  , 
Невозвратно  протекли  ! 
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Долго  я  съ  сердцами  хладными 
Сердце  все  хошѣлъ  дѣлигпь.  .  . 
Дайше  мнѣ  усшами  жадными 
Токъ  забвенья  проглотишь ! 

Такъ,  шеперь  въ  одномъ  забвеніи 
Призракъ  счастья  нахожу , 
И  въ  туманномъ  ошдаленіи 
На  прошедшее  гляжу, 

Здѣсь  ошъ  горести  усталое 
Сердце  успокою  вновь  ; 
Все  въ  немъ  умерло  бывалое , 
Все— Живетъ  одна  любовь  ! 

Такъ  насъ  въ  смупшомъ  сновидѣніи 
Поражаешь  мысль  одна  . 
И  живешь  въ  воображеніи 
Долго,  долго  послѣ  сца  ! 


ГѵЛ^УѴ\^/\*\*>.  #\/\*>  ГЛЛ 


УЕДИНЕНІЕ. 


*ѵГ^#ѴѴ/\**\/ѵі*Г*і#\*\Л 


Мирнаго  крова  подъ  дружеской  сѣнью 

Я  укрываюсь  ощъ  шумныхъ  суегаъ  ; 

Вяза  гусшаго  любуюся  шѣнью  ; 

Токъ  моей  жизни  спокойно  шечетъ  ! 

Здѣсь  лишъ,  въ  невинныхъ  природы  усгаавахъ  , 

Истинны  свѣшъ  я  узрѣлъ  наконецъ  ; 

Счастье  прямое,  не  въ  шумныхъ  забавахъ — 

Въ  мирѣ  безцѣнномъ  не  злобныхъ  сердецъ. 
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Чуждый  опаеныхъ,  о  славѣ,  мечгааній  , 
Счасгаіемъ  жизни  не  жершвую  имъ  ; 
Кругь  моихъ  скромныхъ  и  малыхъ  желаній , 
Равенъ  умѣреинымъ  нуждамъ  моимъ. 
Если,  скрывая  свѣшъ  солнечный  мглою , 
Грозная  шуча,   наносигаъ  мнѣ  сгарахъ  ; 
Сшрахъ  мой  разсѣешся  вмѣсгаѣ  съ  грозою  , 
Бысгараго  вѣшра  на  легкихъ  крылахъ. 


Свѣгаа  преврашнаго  суетный  житель 
Дни  свои  въ  вѣчныхъ  заботахъ  влачишь  ; 
Скрывшись  ошъ  бури  въ  смиренну  обитель  , 
Съ  пристани  тихой  волненье  оыъ  зритъ. 
Такъ  устремляясь  тамъ  съ  грозной  вершины , 
Воды  дробятся,  крутятся,  ревушъ  ; 
Но  докатившись  до  мирной  долины  , 
Тихо  лужкомъ,  извиваясь,  гаекутъ. 


*\^Гч**Ѵ\*^ѴЛ^^*\*^\^ 


от 


ГРУСТЬ. 


Быстро,  быстро  пронеслась , 
Ты  минута  восхищеній  ! 
И  по  сердцу  разлилась , 
Грусть,  предвѣстница  мученій. 
Что-то  душу  тягошитъ  ; 
Что-то  на  сердцѣ  лежишь  ! 

Вкругъ  повсюду  тишина. 
Чушь  ручей  віясь  мелькаетъ ; 
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Величавая  луна 
Тихо,  небо  прошекаешъ. 
Чшо-же  душу  шягопшшъ  ? 
Чшо-же  на  еердцѣ  лежишъ? 

Я  ходилъ  по  бережку  , 

И  бесѣдовалъ  съ  луною ; 

Но  не  могъ  развлечь  шоску 

Овладѣвшую  душою. 

Грусшь  все  душу  шягошишъ; 

Грусшь  все  на  сердцѣ  лежишъ  ! 

Такъ  чего  же  сердцу  жаль  ? 
Чшо  жъ  шерзаешъ  духъ  унылой  ? 
Ахъ !  ужасная  печаль  : 
Я  живу  въ  разлукѣ  съ  милой ! 
Вошъ  чшо  душу  шягошишъ  ! 
Вошъ  чшо  на  сердцѣ  лежишъ  ! 


ЭЛЕГІЯ 

ИЗЪ      ТиБУЛЛА. 


Пускай  другой.,  гонясь  за  счастіемъ,  за  славой, 

Среди  жишейскихъ  бурь,  среди  войны  кровавой , 

Лишигаъ  себя  на  вѣкъ  спокойсшвія  и  сна. 

Забогаъ,  опасносшей  такая  жизнь  полна ; 

И  сладости  побѣдъ  разшворены  отравой  Г 

Величіе,  души  не  трогаешъ  моей. 

Хочу  быть  зависти  и  страха  удаленнымъ , 

И  мирно  сокрывать  подъ  кровомъ  симъ  смиреннымъ 

Забавы  бѣдности  своей. 
Въ  надеждѣ  сладостной  пріяшнѣйшихъ  мечшаній  , 


ш^СЩ^ 
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Хочу  обильность  зрѣть,  шрудовъ  прилѣжныхъ  плодъ, 
Спѣшащую  убрать,  сей  шѣсный  огородъ , 
Владѣній  край  моихъ,  и  край  моихъ  желаній. 
Довольно  для  меня  столь  лѣсшныхъ  ожиданій  ! 
Тамъ  я  всегда  въ  гарудахъ ;  то  рѣжу  виноградъ , 
То  новымъ  деревцомъ  свой  украшаю  садъ ; 
Вооружась  бичемъ,  воздѣлывая  нивы , 
Стараюсь  ускоришь  воловъ  шаги  лѣнивы ; 
Люблю  въ  рукахъ  своихъ  барашка  принести  > 
Который  матерью  покинуть  на  пуши. 

Обилія  полей  я  съ  первыми  дарами  , 

Всегда  являюсь  предъ  богами. 

О  боги  сельскіе,  вы  боги  дней  злашыхъ  ! 

Вамъ  первые  изъ  жершвъ  посвящены  моихъ  ! 

Палесѣ  въ  честь  млеко  всегда  я  изливаю ; 
Помонѣ  въ  даръ  несу  плоды ; 
Изъ  класовъ  кои  пожинаю , 
Я  окончавъ  свои  труды  , 
Вѣнокъ  со  гащаньемъ  соплешаю', 
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И  предъ  Церерою  во  храмѣ  полагаю. 

А  вы  з  блюстители  сшяжанья  моего  ! 

Вы  зрѣли  некогда  обпшрнѣйшимъ  его  ; 

Но  други  бѣдности  со  времяни  сей  траты , 

О  вы,  священные  Пенаты ! 
Бывало  нѣкогда  ошъ  сшадъ  моихъ  болыпихъ , 
Телицу  тучную  я  закалалъ  предъ  вами ; 

Овенъ  украшенный  цвѣтами  , 
Есть  нынѣ  лучшій  даръ,  изъ  всѣхъ  даровъ  моихъ- 
Я  тщательно  его  хранилъ  для  васъ  однихъ  ! 
Вкругъ  жертвы,  юноши,  съ  веселостью  умильной , 

Предстанушъ,  въ  пѣніяхъ  своихъ 
Прося  у  васъ  вина,  и  жашвы  изобильной. 
Склоните  крогакій  слухъ  къ  усердной  пѣсни  ихъ  , 
И  не  отвергните  гласъ  просшошы  смиренной  ! 
Такъ  первый  даръ  богамъ  ошъ  смертныхъ  принесенный 

Простой  былъ  глиняный  сосудъ. 

Я  о  наслѣдіи  ошцовскомъ  ни  жалѣю. 
Доволенъ  участью  своею , 
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Спокойно  я  ложусь,  дневной  свершивши  шрудъ  , 
И  благотворный  сонъ  мои  смыкаешь  очи. 
Какъ  мило  вечеромъ,  вокругъ  себя  внимать 
Чушь  чушь  шумящій  дождь,  и  шихо  засыпашь  ; 
Какъ  сладки  Делія,  съ  шобою  бурны  ночи. 
Когда  порывъ  грозы  услышавши  во  снѣ  , 
Обнявъ  меня  рукой,  прижмется  шы  ко  мнѣ. 
Вошъ  все,  чего  хочу,  о  благотворны  боги  ! 
Пусть  скроется  богачь  въ  огромные  чертоги 
Съ  несчешнымъ  золошомъ  своимъ, 
Въ  шрудахъ  безчисленныхъ  пріобрешенныкъ  имъ. 
Я  бѣденъ,  но  ни  съ  кѣмъ  на  свѣшѣ  не  сравняюсь ; 
Я  шумомъ  ручейка,  и  шѣнью  восхищаюсь  ! 
Погибни  злашо  все  Азійскихъ  пышныхъ  сшранъ , 
Когда  я  для  него  расшашься  долженъ  съ  милой , 
И  видѣшь  слезный  шокъ  красавицы  унылой. 
Пусть  будешъ  лаврами  Месалла  увѣнчанъ , 
Пускай  враговъ  его,  блестящіе  доспѣхи 
Потомству  славные  передадутъ  успѣхи. 
Я  съ  гордостью  ношу  оковы  красоты. 
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О  Делія  !  одна  владѣешъ  мною  шы  ! 

Бее  счасшъе  дней  моихъ  я  зрю  въ  одномъ  предмешѣ; 

Потомство,  слава ,  чеешь,  вы  всѣ  ничто  предъ  ней  ! 

Какія  почесши  на  свѣшѣ 

Равны  безвѣстносши  моей ! 

Такъ,  я  пойду  съ  шобой  на  холмъ  уединенной; 
Гошовъ  на  дикой  жишь  скалѣ ; 

Гошовъ  препроводишь  всѣ  ночи  на  землѣ ; 

Въ  объяшіяхъ  швоихъ  забуду  о  вселенной! 
Ахъ  !  пышность  ложа,  ошъ  него 
Печали  томной  не  отгонишь ; 
Кто  въ  горести  душевной  сгаонетъ , 
Убранства  нужны  ль  для  того  ? 

Къ  чѣму  мнѣ  мягкій  одръ5  когда  на  немъ  страдаю , 
Когда  въ  слезахъ  не  знаю  сна , 

Когда  невѣрную  напрасно  призываю , 

Которая  межъ  шѣмъ  другому  предана. 

Какая  безъ  любви  была  бы  въ  жизни  сладость? 

О  Делія !  шобой  я  знаю  только  радость ! 
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Съ  шобою  исшинныхъ  упившися  ошрадъ , 
Могу  ли  я  алкать  првдракоъъ  славы  ложныхъ  ? 

Нѣшъ,  я  за  твой  единый  взглядъ , 
Не  пожелаю  взяшь  всѣхъ  почестей  возможныхъ. 

Пусть  встрѣшшпъ  взоръ  послѣдній  мой , 
Твой  взоръ  слезою  омраченной ; 
Пусть  сей  рукою  изнуренной , 
Съ  твоею  всшрѣчуся  рукой ! 

Нѣтъ,  ты  спокойными  очами , 
Косшеръ  не  будешъ  видѣшь  мой  ; 
Ты  оросишъ  его  слезами  , 
Восплачешъ  вѣрно  надо  мной. 
Восплачешъ  Делія! — и  юнота  прекрасной, 
И  дѣва  нѣжная,  предмешъ  любови  страсной 
Увидятъ,  сколько  ты  мой  уважаешь  прахъ , 
И  тихо  отойдутъ,  съ  слезою  на  глазахъ. 
Но  прелестямъ  своимъ  не  дѣлай  оскорбленья ; 
Власы  прекрасные  терзать  брегися  ты , 
Брегися  нѣжныя  окровавишь  черты ; 


-  56  - 

Ты  мнѣ  содѣлаешь  мученье 
Своей  коснувшись  красошы ! 

О,  поспѣншмъ  вкусишь  дни  юносши  любимой ! 

У  Парки  мы  неумолимой 
Исхишишь  поспѣшимъ  любви  и  счастья  часъ! 
Уносишъ  время  все  сшруей  неодержимой ; 
И  смершь  ужасная ,  сокроешъ  скоро  насъ , 

Завѣсой  мрачной  и  незримой. 
Ахъ !  время  не  щадишъ  ни  сшрасши,  ни  красы , 
Любовь  бѣжишъ  ошъ  насъ  при  сшаросши  унылой 

Амуръ  игривый,  легкокрылый 
Не  сходишъ  опочишь  на  бѣлые  власы. 
Но  власшь  его,  еще  я  въ  сердцѣ  ощущаю, 
И  больше  ни  о  чемъ  на  свѣшѣ  не  крушусь ; 

Равно  избытка  не  желаю 

И  недостатка  не  сшрашусь. 


#***Ѵ#І#І***«Л*#І*/Ѵ# 


листочикъ. 


*******/*  #*Ѵ*А*«Ч 


Часшо  я  скитаюсь 
По  своимъ  полямъ ; 
Въ  думу  погружаюсь  > 
И  смотрю,  какъ  шамъ 
Съ  ближняго  кусточка  , 
Рѣзвый  вѣтерокъ , 
Въ  воды  ручеечка 
Унесепгъ  лисшокъ. 
Бѣдный,  по  склоненью 
Чуждому  влекомъ  , 
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Слѣдуя  теченью 
Поплылъ  ручейкомъ. 
Часшо  онъ  всплываегаъ  , 
Одолѣвъ  волну ; 
Часшо  угаопаешъ , 
Клонишся  ко  дну. 
Такъ  всегда  влекомый 
Мчится  по  волнамъ , 
Ошъ  страны  знакомой 
Къ  новымъ  сторонами ; 
То  среди  веселыхъ , 
Бархашныхъ  луговъ ; 
То  средь  опусшѣлыхъ , 
Сшрашныхъ  береговъ  ; 
Мчится  все — доколѣ 
Къ  морю  доплыветъ  ; 
Тамъ  погибъ  !  —  Оштолѣ 
Ужъ  исхода  нѣшъ  ! 
Ахъ  !  не  то  ли  съ  нами  ? 
Такъ  увлечены 
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Мы  всегда  страстями ; 
Такъ  осуждены 
Радости  и  горе 
На  пуши  всшрѣчашь , 
И  ъъ  безбрелшомъ  морѣ 
Муки  окончашь ! 


*Л*  ЛЛА  АГ ^ГЧЛ^  ЛЛ/> 


ПРОЩАНІЕ   СЪ   ЛЮБОВЬЮ. 


лл/\ллл*««*>л/\*#*\/» 


Къ  чѣму  вожделенія  сердца  младова, 

Во  мнѣ  пробудишь  шы  сшараешся  вновь? 

Къ  чѣму  шы  желаешь,  о  другь  мой,  чшобъ  снова 

Позналъ  я  веселье,  и  нѣжну  любовь  ? 

Иль  сдѣлай  прошедшее  время  съ  возврашомъ  ! 
Сдержи  съ  быстротою  лешящіе  дни  ; 
И  лѣшъ  моихъ  мрачныхъ,  съ  печальныхъ  закашомъ 
Зарю  золотую  опять  съедини  ! 
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Въ  мѣсгаахъ,  гдѣ  Амуры  шѣсняшся  толпою, 
Едва  я  съ  Клименой  явился  вчера ; 
Сашурнъ,  моіо  руку  взялъ  хладной  рукою  , 
И  взглядомъ  суровымъ  сказалъ  мнѣ — Пора! 

Потщимся  къ  полѣзнымъ  склонишься  совѣшамъ  5 
И  исшиннѣ  строгой  скорѣй  уступишь  : 
Кто  мыслишь  и  жить  не  умѣешъ  по  лѣтамъ , 
Тотъ  жизнь  осужденъ  злополучну  влачишь  ! 

Довольно   нашъ  вѣкъ  неизвѣсшенъ  и  крашокъ  ! 
Всю  рѣзвую  юность,  шутя  посвяшимъ 
Веселью,  забавамъ  ;  —  но  жизни  осшашокъ 
Хошь  малый,  разсудку  на  чаешь  ошдадимъ. 

Но  ахъ!  неуже  ли  навѣки  пропали 
Любовь,  и  минувшихъ  веселіе  дней  ? 
О  вы,  чшо  доселѣ  смѣясь  усыпали 
Цвѣшами  печалный  пушь  жизни  моей  ! 
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Ужели  мы  дважды  душою  шерзашься 

И  смертную  муку  должны  испытать. 

Не  тяжко,  не  страшно  намъ  съ  жизнью  расгаашься 

А  тягостно,  страшно  любить  перестать! 

Я  шакъ,  удаляясь  ошъ  всѣхъ  заблужденій , 
Невольный  слезы  о  нихъ  проливалъ ; 
И  въ  сердцѣ,  исполненномъ  страсшныхъ  мученій  , 
Съ  любовью  прощаясь — любовь  призывалъ. 

Но  дружба,  ошъ  тверди  спустилась  небесной , 
И  въ  душу  цѣлебный  бальзамъ  пролила. 
Ко  мнѣ  обратилась  съ  улыбкой  прелестной  у 
И  руку  простерши  съ  собою  звала. 

Пріяшносшью  Дружбы  я  въ  шайнѣ  плѣнялся , 
И  тихо,  за  нею,  дрожащей  стопой , 
Пошелъ  !  ....  Но  невольно  еще  сокрушался, 
Что  слѣдовашь  долженъ  за  ней  лишъ  одной ! 


ОСЕНЬ. 

(изъ  Ламартина.) 


г/гл^г/^  лл**\л* 


Миръ  вамъ,  шумящіе  безъ  зелени  лѣса  ! 
Вамъ  листья  желтые,  разсѣянные  въ  иолѣ! 
Мпръ  вамъ  осенни  дни  !  унылая  краса 
Прилична  горести,  и  нравится  мнѣ  болѣ. 

Иду  задумавшись  по  наклоненью  горъ , 
Стезей  поросшею,  въ  глуши  уединенной ; 
И  къ  солнцу  устремя  печали  полный  взоръ , 
Послѣдній  лучь  его,  ловлю  сквозь  паръ  сгущенной. 
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Сей  разрушенья  видъ,  сей  тусклый,  блѣдный  свѣшъ , 

Всегда  пріяшенъ  мнѣ,  всегда  пленяешъ  снова ; 

То  рѣчь  прощальная,  шо  дружескій  привѣшъ 

Въ  усшахъ,  кошоры  смерть  запечашлѣшь  готова! 

Такъ  жизни  горестной  на  самый  край  ступивъ , 
Прощаясь  на  всегда  съ  несбывпшмись  мечтами , 
Я  обращаюся — и  счастья  не  вкусивъ , 
Взираю  на  него  завистными  очами. 

Земля,  холмы,  лѣса!  лишъ  оставляя  васъ 
Я  чувствую,  что  міръ  и  дорогъ  и  прекрабенъ. 
Какъ  воздухъ  сладосшенъ,  какъ  шихъ  вечерній  часъ  ! 
Для  умирающихъ  свѣшъ  солнечный  такъ  ясенъ  ! 

Хошѣлось  бы  теперь  допить  ту  чашу  мнѣ , 

Гдѣ  съ  сладкимъ  некшаромъ,  желчь  горькая  мѣшалась. 

Быть  можешь,  чаши  сей  скрываяся  на  днѣ , 

И  сладкая  еще  мнѣ  капля  оставалась ; 


-  65  - 

Вышь  можешь  будущность,  въ  таинственной  дали  , 
Минуты  счасшія  еще  мнѣ  сберегала ; 
Быть  можешь  душу  бъ  шу  я  встрѣшилъ  на  земли  , 
Которая  мою  бы  душу  понимала. 

Прощаясь  съ  жизнію,  головку  клонишъ  цвѣшъ , 
Послѣдній  запахъ  свой  Зефирамъ  отдавая : 
Такъ  и  душа  моя  сей  оставляешь  свѣшъ  , 
Еще  звукъ  жалобный,  послѣдній  изпуская. 


г*****г**г**+** 


П  О  С  Л  А  Н I  Я. 


ОПРАВДАНІЕ. 


*+*  #*Ѵ/>«>\#*ч/\*\*-#ѵ*^» 


Мой  Другь,  твои  всѣ  пѣни , 
И  обвиненья  въ  лѣни  , 
Исправно  мнѣ  дошли. 
Такъ  !  я  живу  безпечно  ! 
Но  время  скоротечно , 
И  вѣкъ  нашъ  на  земли 
Есть  мигъ  одинъ  крылатой. 
За  что  жъ  меня  бранишь  ? 
И  времяни  ушрашой 
Безвиннаго — винишь , 


-  70  - 

За  то,  чшо  вѣкъ  сей  краткой , 

Отъ  зависши  украдкой , 

Въ  безвѣсшности  мнѣ  сладкой 

Стараюсь  проводишь ; 

За  то,  что  я  не  много 

И  изрѣдка  пишу  , 

Иду  своей  дорогой , 

И  въ  свѣшъ  ученый,  строгой , 

Явиться  не  спѣшу? 

Дары  Фортуны  лживы ! 
Среди  наследной  нивы 
Я  отъ  нее  таюсь ; 
И  прямо  признаюсь , 
Чшо  дни  ведя  счастливы 
Я  болѣе  лѣнюсь. 
То  съ  милою  женою 
И  съ  крошками  рѣзвлюсь ; 
То  крояся  отъ  зною , 
Подъ  липою  гусшою 
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Усядемся  кружкомъ ; 
Невинныя  ихъ  рѣчи 
Я  слушаю  гаишкомъ  ; 
Иль  засгаупъ  взявъ  на  плечи 
Уйду  огаъ  нихъ  шайкомъ , 
Одинъ,  въ  лѣсу  гусшомъ, 
Бьюсь,  мучуся — съ  шрудомі) 
Кусшочикъ  вырываю  ; 
И  съ  радосшнымъ  лицомъ , 
Я  съ  цовымъ  деревцомъ 
Въ  свой  садикъ  поспѣшаю. 
Такъ  время  провождаю 
Среди  полей  своихъ. 
Какъ  не  любишь  мнѣ  ихъ  ? 
Здѣсь  все  мнѣ  предсшавляеівъ 
Плоды  шрудовъ  моихъ  э 
Или  напоминаегаъ 
Забавы  лѣіпъ  младыхъ  ! 
Здѣсь  время  бысшролешно 
Мелькаешъ  не  примѣшно , 


И  дорогь  каждый  часъ ! 
Когдажъ  гусшою  шѣнью 
Ночь  покрывая  насъ , 
Зовешъ  къ  отдохновенью ; 
Тогда  осшавя  садъ , 
Всего  я  больше  радъ 
Знакомишься  съ  постелью, 
И  шакъ  подумай  самъ , 
Любезный  другь>  стихамъ 
Какой  я  часъ  ошдамъ  ?  — 
Всѣ  розданы  веселью ! 

Въ  убѣжпщѣ  своемъ , 

Я  жизнь  щишаю — счасшьемъ 

Бездѣйсшвіе — грѣхомъ ; 

Трудъ  съ  пользой — сладострасшьемъ  ; 

Свободу — божесшвомъ ; 

А  пѣніе — забавой. 

Пускай  другой  за  славой  > 

Ошъ  счасшія  бѣгомъ 


? 
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Бѣжишъ; — предъ  нимъ  заботы! 

Богь  не  далъ  мнѣ  охоты 

Безсмершія  искать. 

Безвѣсшность  съ  тишиною , 

Привыкъ  я  всей  душою , 

Всему  предпочитать  ; 

Не  славѣ —  а  покою 

Въ  часахъ  отчешъ  давать ; 

И  право  не  обузу 

На  плечи  думалъ  взять , 

Осмѣливаясь  Музу 

Въ  свободный  часъ  ласкать, 

Иль  свѣшу  ошвѣчашь, 

За  легкія  творенья? 

Которые  всегда , 

Начну — безъ  принушденья , 

Окончу — безъ  труда  , 

И  жгу— безъ  сожалѣнья, 

Когда  ихъ  судишъ  ты 

Достойными  созженья  ! 


Мой  другъ,  не  всѣ  цвѣшы , 
Чшо  юную  Помону 
Весною  уберушъ , 
Къ  ея  обильну  лону 
Шодъ  зрѣлый  принесушъ , 
И  осенью,  корону 
Богини  обовьюшъ. 
Подобно  чадамъ  Флоры  , 
Большая  чаешь  изъ  нихъ  > 
На  врашкій  только  мигъ 
Увеселяюшъ  взоры. 
Такъ  суждено  не  всѣмъ 
Пишомцамъ  Аполлона  , 
Къ  вершинамъ  Геликона 
Дойши  крушымъ  пушемъ. 
О  чада  вдохновенья ! 
Пусть  ваши  пѣснопѣнья , 
Божесшвеннымъ  лучемъ 
Безсмертія  сіяюшъ  , 
И  время  побѣждаюшъ! 
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А  я  доволенъ  шѣмъ  э 
Чшо  пѣніемъ,  прекрасной 
Тоски  не  наведу ; 
И  жизни  путь  опасной 
Съ  усмѣшкой  перейду. 
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Тебѣ,  Темира,  въ  угожденье 
Беру  я  въ  руки  карандашъ. 
Прелестное  изображенье 
Твое,  прочелъ,  воображенье 
Воспламенилось — и  туда  жъ 
Хромая,  въ  слѣдъ  шебѣ  пускаюсь , 
И  какъ  умѣю,  свой  поршрешъ 
Тебѣ  я  начертишь  стараюсь. 
Послушай  же !  Мнѣ  тридцать  лѣтъ  , 
Но  скорбь  тяжелою  рукою , 


-  77  - 

Уже  мѣшаешъ  съ  сѣдиною 
Моихъ  волосъ  природный  цвѣшъ. 
Собою  я  довольно  сшашенъ  , 
Хотя  не  созданъ  молодцомъ  ; 
Ни  дуренъ,  ни  хорошъ  лицомъ , 
Но  для^  иныхъ — бывалъ  пріяшенъ. 
Таковъ  на  взглядъ  я. — А  умомъ  , 
(Къ  чему  пришворсшвовашь  съ  друзьями) 
Я  очень  просшъ  ! — Но  между  нами  , 
Прошу  не  говоришь  о  шомъ  э 
Ни  гдѣ,  ни  громко,  ни  шишкомъ  ; 
А  шо,  въ  вѣкъ  славный,  просвѣщенный  , 
Когда  собою  восхищенный , 
Умомъ  своимъ  доволенъ  всякъ ; 
Когда  ни  гдѣ  глупцовъ  не  видно  ; 
Ты  согласишься,  чшо  обидно 
-  Мнѣ  будешъ  слышать  :  „Вошъ  дуракъ  ?  " 

Я  просшъ  умомъ — душой  просшѣе ; 
Меня  не  шрудно  разсердишь. 


Я  скоро  вспыхну,  но  скорѣе 
Гошовъ  досаду  позабыть. 
Обманушъ  ложными  друзьями  , 
Я  не  притворными  слезами 
Оплакивалъ  измѣну  ихъ. 
Съ  такой  душой  къ  чему  я  го  день  ? 
Такъ,  признаюся  самъ,  не  сроденъ 
Для  дѣлъ  я  важныхъ  ни  какихъ, 
И  мѣсшъ  высокихъ  не  досшоипъ  ; 
Могу  ли  быть  судья  иль  воинъ  ? 
Владѣшь  вѣсами  иль  мечемъ? 
И  для  того,  боговъ  въ  совѣшѣ, 
Назначено,  на  бѣломъ  свѣшѣ 

Мнѣ  быть — Поэшомъ  иль  — ничѣмъ  ! 

Покорный  всемогущей  волѣ  , 

Я  свѣтъ  коварный  забывалъ , 

Взрывалъ  наслѣдственное  поле  , 

И  пѣснь  свободѣ  напѣвалъ. 

Но  ахъ!  счасшливымъ  быть  опасно  ! 

И  я  скрывалъ  себя  напрасно  , 
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Напрасно  дни  сбои  гааилъ 
Среди  пустыни  молчаливой , 
И  здѣсь  взоръ  зависши  ревнивой 
Мое  спокойсшвіе  огакрылъ. 
Но  полно! — Я  судьбѣ  гнѣвливой 
Враговъ  гоненія  просшилъ. 

Мой  родъ,  хотя  не  изъ  знашнѣйшихъ 

Но  я  дворянъ  россійскихъ  сынъ. 

Я  разумѣю,  дворянинъ 

Временъ  сшаринныхъ,  не  новѣйшихъ. 

Изъ  прадѣдовъ  моихъ,  одинъ5 

Во  дни  всеобщаго  смятенья , 

Россіи  на  свобожденье 

Во  слѣдъ  Пожарскому  спѣшилъ  , 

И  славное  Москвы  спасенье 

Своимъ  примѣромъ  довершилъ. 

Другіе  жъ,  хошь  не  отличили 

Себя  дѣяньемъ  ни  какимъ ; 

Но  съ  вѣрой  всѣ  Царей  любили. 
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И  правдою  служили  имъ. 
Сію  любовь  къ  Царю,  къ  Престолу , 
Я  съ  кровью  лолучилъ  ошъ  нихъ ; 
Я  въ  сердцѣ  презираю  школу 
Либералисшовъ  записныхъ. 
Изчезни,  грозный  возмутитель  ! 
Несчастный  разумъ  новизны  ! 
Сколь  многія  уже  страны 
Посгаигь  сей  Геній  истребитель. 
На  корни  общества,  на  связь 
Священную  изъ  древлѣ  міру  , 
Сей  Духъ  неистовый,  смѣясь, 
Заноситъ  вольности  сѣкиру  ! 

Въ  привычкахъ  я  не  много  страненъ , 
И  часто  черезъ  чуръ  правдивъ. 
Я  въ  дружбѣ  швердъ  и  посшояненъ  ; 
Въ  любви,  и  вѣтренъ  и  ревнивъ. 
Привѣшливъ,  просшъ,  съ  людьми  простыми, 
А  съ  гордецами  самъ  спѣсивъ  ! 
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Забавенъ,  веселъ,  говорливъ , 

Съ  друзьями,  съ  ближними  своими  ; 

Въ  шолпѣ  людей,  скучаю  ими , 

И  пасмуренъ,  и  молчаливъ. 

Во  всемъ  мнѣ  въ  шягосшь  принужденье, 

Ни  въ  чемъ  притворства  не  терплю, 

И  тихое  уединенье 

Всего  я  болѣе  люблю. 

Въ  своемъ  уюшномъ  кабинетѣ , 

О  бѣдномъ  семъ  подлунномъ  свѣтѣ , 

Люблю  со  всѣмъ  позабывать ; 

И  на  крылахъ  воображенья , 

Паря  въ  воздушныя  селенья , 

Тамъ  пышны  замки  созидать. 

Но  не  подумай,  чшобъ  мечтами 

Въ  міръ  невещественный  летя , 

Желалъ  я  обладать  странами , 

Вертѣть  вселенную  шутя ; 

Чшобъ  вдругъ  поссорившись  съ  Султаномъ, 

Уже  ему  гошовилъ  плѣнъ , 

б 
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И  сшавъ  близь  Визанпіійскихъ  сгаѣнъ 

Величесіпвеннымъ,  грознымъ  станомъ , 

Пришелъ,  узрѣлъ  и  побѣдилъ  ; 

Чшобы  на  радости,  стаканомъ 

Шампанскимъ  Муфтія  поилъ , 

И  посмѣявшись  надъ  Диваномъ 

Въ  Сераль  торжественно  всшупилъ , 

Среди  прелесшницъ  міръ  забылъ; 

И  только  иногда  арканомъ 

Ошъ  скуки.  Визирей  дарилъ  ! 

Ахъ  нѣтъ!  я  и  въ  мечшахъ  смирнѣе, 

И  зла  не  дѣлалъ  ни  кому ; 

Мои  желанія  скромнѣе , 

И  ближе  къ  сердцу  моему. 

То  забывая  вьюги  бурны , 

Не  вѣчны  вижу  я  снѣга , 

Но  небеса  всегда  лазурны  , 

Всегда  цвѣтущіе  луга ; 

Покрыты  жатвою  обильной 

Ликуюпгь  мирные  поля, 
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И  подъ  сшопой  побѣды  сильной 

Не  сшонешъ  сирая  земля ; 

Вездѣ  невинность  съ  тишиною, 

Намъ  воскрешаюшъ  вѣкъ  златой, 

И  весело  ведушъ  съ  собою 

Забавы  рѣзвою  толпой. 

То  дружбу  вижу  благотворну  , 

Прелестный  призракъ  юныхъ  лѣтъ ; 

Любовь  прямую,  непришворну , 

Любовь,  какой  на  свѣшѣ  нѣшъ ; 

И  искренность  чисшосердечну  , 

Подругу  истинны  святой; 

И  радость,  всюду  скоротечну , 

Прикованную  добротой. 

Или  счастливые  тѣ  лѣшы 

Являются  моимъ  очамъ , 

Когда  и  рускіе  поэты 

Не  вовсе  будушъ  чужды  намъ  ; 

И  какъ  красавица  младая , 

Пѣвца  улыбкой  награждая , 


* 
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Сшиховъ  внимаешъ  красотамъ  ! 
Такимъ  мое  воображенье , 
Мнѣ  представляешь  свѣтъ  въ  дали  ; 
Но  ахъ  !  едва  коснусь  земли. . . 
Все,  все  мечта  и  ослѣпленье ! 
Все  призракъ,  ложъ  и  оболыценье  ! 
Чшожъ  постоянно  въ  жизни  сей? 
Что  твердо,  вѣрно  у  людей? 
Такъ  точно  и  въ  душѣ  моей  : 
По  ушру  мудростью  плѣняюсь , 
И  слѣдовать  рѣшаюсь  ей  ; 
А  днемъ,  игралище  страстей , 

ч 

За  глупостями  устремляюсь , 
И  къ  вечеру  раскаяваюсь  ! 

Прими,  Темира,  мой  поршрешъ! 
Конечно  къ  довершенью  сходства 
Въ  немъ  многаго  недосшаетъ ; 
Ни  странностей,  ни  сумазбродсшва , 
И  словомъ,  шьмм  пороковъ  нѣшъ. 


-  85  - 

Тѣмъ  лучше !—  Пусшь  лукавый  свѣшъ 
Здѣсь  волю  дасгаъ  воображенью. 
Чершя  поршрешъ  сей  какъ  нибудь  > 
Я  слѣдовалъ  души  влеченью  ; 
Ты  улыбнись  изображенью , 
И  подлинника  не  забудь  ! 
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Приди,  въ  обишели  смиренной 
Сокроемся,  мой  милый  другъ  ! 
Забудемъ  здѣсь  и  свѣшъ  надменный , 
И  общества  жеманный  кругъ  ; 
Гдѣ  пыщишся  богачь  презрѣнный , 
Не  уважающій  заслугъ ; 
Гдѣ  приняшъ,  и  злодѣй  бездушный, 
И  славный  подлостью  гордецъ  , 
И  рабъ  его  всегда  послушный , 
Къ  уничиженью  равнодушный, 
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Съ  готовою  улыбкой  льсшецъ. 

Гдѣ  умницей  слыветъ  глупецъ  ; 

Гдѣ  весело  игрокъ  безчестный  , 

Несчасшныхъ  учишъ  игроковъ  ; 

Гдѣ  сѣшь  разкинувъ,  полъ  прелестный, 

Пріѣзжихъ  ловишъ  простаковъ  ; 

Гдѣ  гордо  шопаетъ  ногою, 

Въ  дни  мирны,  шумною  молвою 

Покрытый  славою  герой  ; 

И  гдѣ  съ  поникшей  головою  , 

Въ  углу  сидишъ  шаланшъ  прямой. 

Ты  видѣлъ,  евѣша  обольщенья , 

Не  прочность  счастья  и  честей , 

И  непрестанны  заблужденья , 

Всегда  обманушыхъ  людей  ; 

Ты  видѣлъ,  счастья  подъ  личиной, 

Душевну  грусть  и  суеты  ; 

Величія  подъ  паутиной, 

Всю  низость  жалкую  тщеты  ; 

Подъ  видомъ  скрошюй  простоты  , 
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Коварство,  хитрость  и  измѣну ; 
И  самъ  конечно  знаешь  ты 
Всему,  мой  другъ,  прямую  цѣну. 

Счасшливъ,  кто  свѣшъ  сей  позабылъ ; 
Желанной  пользуясь  свободой, 
Совѣшы  мудрости  вкусилъ , 
И  наслаждается  природой ; 
Кто  заблужденьямъ  ошслужилъ, 
И  скрывшись  по  среди  пустыни, 
Смѣешся  шамъ  изъ  подшишка, 
Слѣпаго  шалосшямъ  божка , 
И  хишросшямъ  слѣпой  богини  ! 
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Ты  за  чѣмъ,  мой  другь,  осшавилъ 

Слишкомъ  рано  мирный  кровъ , 

Гдѣ  шы  намъ  шакъ  мило  славилъ 

Тѣнь  прохладную  лѣсовъ  , 

И  ошъ  шихихъ  береговъ 

Въ  шумный  городъ  пушь  направилъ? 

Или  скуку  шы  нашелъ 

Въ  семъ  убѣжищѣ  Поэша  ? 

Иль  разсѣянія  свѣша 

Тихой  жизни  предночелъ  ? 


Пѣсни  радостной  свободы 
Промѣнялъ  на  модный  свѣшъ , 
И  веселый  пиръ  природы 
На  печальный  эшикешъ  ? 
Иль  какой  нибудь  Сирены 
Всемогущій,  нѣжный  гласъ 
Отозвала  тебя  ошъ  насъ  ? 
Или  шы  страшась  измѣны 
Нашихъ  вѣтреныхъ  Цирцей, 
Полетѣлъ  къ  нимъ  поскорей  ? 
Но  за  чѣмъ  искать  шамъ  тайны  , 
Гдѣ  о  тайнѣ  шы  не  мнилъ  ? 
Бѣрно  твой  опгьѣздъ  случайный 
Сшрогій  долгъ  опредѣлилъ. 

Еслибъ  съ  дѣвою  прелестной 
Я  въ  спшхахъ  сихъ  говорилъ ; 
Я  бы  силою  чудесной , 
Въ  плачь  и  шрауръ  повсеместной 
Всю  природу  нарядилъ  ; 
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Я  6ъ  ее  увѣрилъ  смѣло  > 
Чшо  здѣсь  все  осирошѣло , 
Все  заглохло,  опусшѣло 
И  чшо  все  объ  ней  грусгаишъ  ; 
Чшо  ручей  ужъ  не  журчишь , 
Чшо  Амуры  сирошѣюшъ , 
Чшо  Зефиры  здѣсь  не  вѣюшъ , 
Эхо  смолкнуло  въ  горахъ  , 
Розы  вянушъ  и  блѣднѣюшъ , 
И  чшо  шппчки  пѣшь  не  смѣюпгь 
Въ  сшрашно  воющихъ  лѣсахъ  ! 
Но  какъ  ешо  все  похоже 
На  пусшякъ — А  пусшяковъ 
Ты  не  любишь,  и  я  шоже ; 
Такъ  скажу  безъ  лишиихъ  словъ , 
Чшо  безсмѣнное  Веселье 
Нашъ  кружокъ  всегда  живишъ  ; 
Смѣхь  невинный  веселишь 
Всюду  скучное  Бездтьлъе  у 
Чшо  не  рѣдко  при  сшолѣ 
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Тѣшишъ  насъ  игрунья  Шутка , 

И  морщины  на  челѣ , 

Разправляешъ  у  Разсудка  ; 

Радость  рѣзвая,  вѣнкомъ 

Мудрость  строгую  вѣнчаешъ; 

Мудрость  между  шѣмъ,  шишкомъ 

Цѣпью  Радость  обвиваешь  : 

А  Забава  гонишь  прочь 

Съ  Должностью  однообразной  % 

Злую  Скуку,  жизни  праздной 

Не  ошвязчивую  дочь. 

Всякой  шѣшишся  по  волѣ : 

Тошъ  съ  ружьеш»  гуляешъ  въ  полѣ ; 

Тошъ  на  шашкомъ  челнокѣ 

Разъѣзжаешъ  по  рѣкѣ , 

Съ  равподушіемъ  счасшливымъ 

Правя  легкой  своЗ  челнокъ , 

Ловишъ  парусомъ  игривымъ 

Перелешной  вѣшерокъ  ; 

Тошъ  поешъ,  другой  играешъ ; 
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Тошъ  задумчиво  срываешъ 

Для  красавицы  цвѣшокъ. 

Если  жъ  шьма  и  холодокъ 

Манящ*  насъ  изъ  поля  къ  дому , 

Мы  веселію  другому 

Посвящаемъ  время  шамъ  : 

Или  избраннымъ  Пѣвцамъ 

Съ  возхищеніемъ  внимаемъ  ; 

Или  нѣжно  повшоряемъ 

Пѣсни  сельскішъ  красошамъ  . 

Несравненнаго  Крылова 

Басни  на  изусшь  швердимъ  , 

И  опяшь  чишаемъ  снова  — 

И  опяшь  дивимся  имъ  ; 

То  Жуковскій ,  вѣрный  житель 

Тайныхъ  областей  небесъ  5 

Манишь  насъ  съ  собой,  въ  обитель 

Райскихъ  полную  чудесъ  ; 

Или  Батюшковъ  согласной , 

Пламень  нѣги  сладострастной 
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Какъ  волшебникъ,  въ  душу  дьешъ , 
И  умы  къ  себѣ  влечешъ  ; 
Или  Пушкинъ  своенравный , 
Одному  себѣ  лишь  равный 
Мощный  власшелинъ  сердецъ , 
Рвешъ  у  всѣхъ  изъ  рукъ  вѣнецъ. 
То  нашъ  Вяземскій  веселый , 
Врагь  посредственности  смѣлый , 
Сыплешь  Щедро  осшрошы ; 
Гнѣдичь  въ  пѣсняхъ  возвышенныхъ  5 
Вновь  для  насъ  холмовъ  священныхъ 
Ошкрываегаъ  высоты ; 
То  Давыдова  лихова  > 
Въ  полныхъ  жизнію  сгаихахъ  , 
За  сшаканомъ  и  въ  бояхъ 
Видимъ  прямо  удалова  ; 
Пли  развернувъ  Козлова  , 
Въ  пѣсняхъ  милаго  пѣвца 
Слышимъ  сшоны  Чернеца. 
Такъ  мы  вѣчеръ  провошдаемъ  > 
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И  со  всѣмъ  не  замѣчаемъ  э 
Чшо  небесные  вѣсы 
Перешедъ  ужь  Ѳебъ  румяный , 
Лика  свѣшлаго  красы 
Прячешъ  въ  сѣрые  туманы  ; 
И  дрожащій,  блѣдный  лучь , 
Кажешъ  изъ  за  парныхъ  шучь. 
Но  пускай  гусшѣюшъ  тучи  ; 
Намъ  не  сшрашенъ  вѣтръ  ревучій , 
Намъ  и  осень  не  страшна. 
Тамъ,  гдѣ  царствуешь  свобода ; 
Тамъ  всегда  цвѣгаетъ  природа  , 
Тамъ  безсмѣнная  весна  ! 

Что  холодному  невеждѣ 

Прелесть  дивная  небесъ  ? 

Міръ  въ  торжественной  одѣждѣ  — 

Онъ  не  зритъ  его  чудесъ. 

Для  него,  шѣнисгаый  лѣсъ  — 

Изъ  вѣтвей  сплешенны  своды  ; 
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Онъ  въ  прозрачномъ  ручейкѣ  — 
Видищъ  льющіеся  воды , 
И  прохдзду  — въ  вѣшеркѣ. 
Сынъ  любимый  вдохновенья  > 
Такъ-ли  чувствуешь  Поэшъ? 
Онъ  сквозь  призмъ  воображенья 
На  прекрасный  смошришъ  свѣшъ. 
Онъ  привѣшсшвуешъ  Наяду  э 
Всшрѣшясь  съ  рѣзвою  волной ; 
Подъ  древесного  корой, 
Слышишь  скрышую  Дріяду ; 
Въ  развернувшемся  цвѣшкѣ 
Узнаешъ  любимца  Флоры ; 
Слезы  нѣшныя  Авроры 
Видишь  въ  капляхъ  на  лисгакѣ  • 
Гибкія-ль  качнулись  лозы- 
То  Зефирь  махнулъ  крыломъ ; 
Самъ  Амуръ  вкругъ  юной  розы 
Здѣсъ  кружишся  мошылькомь. 
Но  за  чѣмъ,  мой  умь  игривый  5 


-97  - 

Въ  необдуманныхъ  сшихахъ , 
Въ  слѣдъ  за  Музою  болтливой 
Въ  сихъ  шеряешся  мечшахъ? 
Вкусъ  нашъ,  слишкомъ  прихотливой  , 
Строго,  древности  счастливой 
Ошвергаетъ  чудеса. 
О  священные  лѣса! 
О  желанная  обитель  ! 
Въ  васъ  другія  красоты 
Сыщетъ  мудрости  любитель. 
Вашъ  невинный,  добрый  житель  э 
Сынъ  любезной  простоты. 
Есть  единственный  хранитель 
Древнихъ  нравовъ  чистоты. 
Здѣсь  Покои,  и  Шпрь  сердечный , 
И  прилѣжный,  легкій  Трудь  э 
Съ  Истинной  чистосердечной , 
Съ  Откровенностью  безпечной , 
И  съ  Любовію  живутъ  ;  * 
Здѣсь  безвѣстна  жажда  славы  , 
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Здѣсь  невпнныя  забавы 
Прямо  къ  счасшію  ведугаъ! 

Здѣсь  и  я  былъ  счасшливъ  точно. 
Но  увы  !  ни  чшо  не  прочно  ! 
Радость,  удешшпъ  стрѣлой  ; 
Время  острою  косой 
Обнажитъ  поля  и  горы  ; 
Хладъ  суровою  рукой 
Погубилъ  убранство  Флоры  , 
И  безжалостно  грозишъ  , 
Что  прелеспшѣйшіе  виды  , 
Какъ  волшебный  садъ  Армиды  , 
Онъ  мгновенно  исшребышъ. 
И  тяжелою  гурьбою  , 
Скоро  слѣдомъ  за  тобою 
Мы  потянемся  титкомъ  ; 
И  забывъ  о  красномъ  лѣшѣ , 
Явимся  въ  блесшящемъ  свѣтѣ 
Въ  вашемъ  обществѣ  болыпомъ  , 
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Гдѣ  надушая  Кнглнвость 
Давшпъ  грузной  пусшошой ; 
Гдѣ  обманщица  Угтнвость , 
Съ  хлопотуньей  Суетой , 
И  съ  зевающею  Скукой , 
Ненавистницей  Утѣхъ , 
Осуждаютъ  громкій  Смѣхъ. 

Я  же,  другъ  мой)  больше  всѣхъ 
Трепещу  предъ  грозной  мукой. 
Ахъ,  мой  другъ  !  вѣдь  я  поэтъ  ! 
Сощишай  же  ты  всѣ  страхи 
Коими  грозишъ  мнѣ  свѣтъ. 
„Вѣрно  наши  Альманахи 
„Вашъ  талантъ  обогашишъ  ?  " 
Мимоходомъ  говоритъ 
Незнакомый  мнѣ  пріяшель ; 
Тугаъ  безвѣсшный  всѣмъ  писашель 
Мнѣ  посланіемъ  грозишъ  ; 
Тамъ  безсовѣсшный  чигаашель 
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Ужъ  щрагедію  кричишъ ; 
Жалкихъ  новосшей  издатель 
Проситъ  жалобно  сшиховъ  ; 
Будто  мало  есть  шворцовъ 
Неизмѣнныхъ,  плодородныхъ , 
Авшоровъ  прелестныхъ,  модныхъ  ? 
Иль  здѣсь  умныхъ  нѣтъ  головъ  ? 
Иль  желудковъ  нѣтъ  голодныхъ  ? 

Я>  довѣренносши  полнъ 
Ко  благому  Провидѣиью , 
Обнявшись  съ  безнечной  лѣнью , 
Моря  бурнаго  волненью 
Поручилъ  свой  бренный  чолиъ. 
Долго  имъ  дишя  крылатый 
Своевольно  управлялъ; 
Сколько  разъ  слѣпый  вожатый 
Близкой  гибелью  стращалъ  ; 
Долго  счастіе  играло 
Въ  разпущенныхъ  парусахъ > 
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И  изъ  края  въ  край  кидало 
Чолнъ  на  пѣнистыхъ  волнахъ  ; 
Наконецъ  уже  терпенье 
Взялось  дружно  за  весло  > 
И  счастливое  теченье 
Насъ  въ  затитье  принесло. 
Если  здѣсь  въ  часы  досуга  , 
Я  на  лирѣ  и  бряцалъ  , 
То  хошѣлъ  лишь  гаѣшишь  друга , 
А  о  славѣ  не  мечталъ  ; 
И  конечно  дней  счастливыхъ 
Надъ  стихами  не  гублю. 
Я  и  слушать  не  люблю 
Книгъ  чрезъ  чуръ  ашогорѣчивыхъ. 
Мнѣ  не  шакъ  пріяшенъ  вязъ 
Тошъ  огромный,  величавый  % 
Что  до  неба  возносясь 
Зеленью  своей  кудрявой 
Покрываешъ  гордо  насъ  ; 
Какъ  младый  переселенедъ  , 
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Сынъ  безсменныя  весны , 
Миршъ>  счастливый  уроженецъ 
Ѳебу  милой  стороны, 
Онъ  душистою  короной 
Покрывается  слегка  , 
И  въ  главѣ  его  зеленой 
Нѣшъ  излишняго  листка. 

Въ  часъ  плачевный  раставанья, 
Какъ  друзей  я  покидалъ  , 
Я  имъ  точно  обѣщалъ 
Длинные  писать  посланья ; 
Но  поэтовъ  сбѣщанья 
Кто  шъ  за  правду  принималъ? 
Нѣшъ,  любимцы  Аполлона  ? 
Ненавидяшъ  шяжкихъ  узъ ; 
И  какъ  клятвы  Купидона , 
Такъ  не  вѣрны  клятвы  Музъ ! 


Гч#\*Чі?\*\«Г\*л#\^*>,*\^*%*\#к 


КЪ    КАТЪ. 


«Ч^ЧГЧГѴ^ЧГ»*'  *\*\лч*\л<>> 


Я  не  шерплю5  признаться,  самъ 
Красавмцъ  мрачныхъ  и  суровыхъ  3 
За  все  прогнѣвашься  готовыхъ  ; 
Гошовыхъ  вдругъ,  по  пустякамъ  , 
Въ  невинной  общества  свободѣ 
Себѣ  опасность  находишь , 
Кошорымъ  даже — о  погодѣ 
Съ  мужчиной  страшно  говорить. 
Напрасно  добрыя  старушки  , 
Ихъ  скромность  выхваляютъ  нагаъ  , 
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Стараясь,  съ  ложью  по  поламъ , 

Дать  важный  толкъ  пусшымъ  рѣчамъ  , 

И  бѣдъ  надѣлать  изъ  игрушки. 

Прельщать  насъ  дѣло  красоты ! 

И  я  всѣ  тонкости  вертушки 

О  Катя,  миленькой — какъ  шы , 

Прощаю  ошъ  души,  какъ  средство 

Свои  побѣды  умножать. 

Нѣтъ,  я  не  ъъ  силахъ  осуждать 

Въ  нрелестныхъ  милое  кокетство. 

Люблю  ихъ  льстивый  разговора , 

Люблю  ихъ  хлтрыя  уловки , 

И  ихъ  сентиментальный  вздоръ , 

И  ихъ  вершляныя  головки  , 

И  брошенный  украдкой  взглядъ 

И  вдругъ  коварное  смятенье ; 

Небрежный  съ  умысломъ  нарядъ 

И  груди  робкое  волненье. 

Все  то  притворство  !  —  Ну  шакъ  чшожъ? 

Притворствомъ  етимъ  восхищаюсь. 
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Я  чувствую,  я  вижу  ложъ , 
И  ею  тайно  увлекаюсь. 
О  Катя  !  какъ  же  ты  вшла  ! 
Самой  Киприды  ученица 
Ты  поясъ  у  нее  взяла. 
Канъ  своенравная  царица , 
Ты  шѣпшшся,  я  знаю  самъ , 
Мольбами,  вздохами  моими ; 
Не  вѣрю  я  швоимъ  словамъ — ~ 
Но  ахъ  !  я  очарованъ  ими ! 


ау\^л*ѵ/ч>^^^^,/%р^ 


ОТВѢТЪ    н.*** 


^ЧЛГ*>Л(Г»^\#^  #>#Ѵ»ГѴ#Ѵ^Ч 


Ты  правъ,  любезный  мой  Поэгаъ ! 
Все  измѣняешся  на  свѣшѣ  , 
И  время  въ  яросшномъ  полетѣ  , 
Тягчишъ  насъ  бременемъ  суешъ. 
Но  неужели  счастья  цвѣшъ  , 
Лиідъ  для  младенца  разцвѣшаешъ  ? 
Ужели  зрѣлый  умъ  не  знаегаъ 
Ошрады  ни  какой  ?  —  Ахъ  нѣшъ  ! 
Повѣрь  шы  мнѣ;  во  всякихъ  лѣгаахъ 
Мы  можемъ  счастье  находишь , 
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Но  не  всегда  въ  однихъ  предмегаахъ  ! 

Не  будушъ  старца  веселишь  , 

Младенчества  его  забавы ; 

Богатства,  почестей  и  славы  , 

Дитя  за  куклу  не  возметъ. 

И  вошь,  игрушки  зрѣлыхъ  лѣшъ  ! 

Пусть  только  наше  наслажденье 

Не  служишъ  горестью  другимъ ; 

Тогда  и  смерти  приближенье  ^* 

Съ  лицемъ  спокойнымъ  мы  узримъ. 

Счасшливъ,  кто  ищешь  ушѣшеній 

Въ  жару  Парнасскихъ  -  вдохв&веній , 

Изящнымъ  въ  слѣдъ  идя  пѣвцгрь !         і, 

Онъ  чуждъ  земныхъ  всѣхъ  огорченій  , 

Паря  душою  къ  небесамъ  ! 

И  ты  ли,  будешъ  бремя  скуки, 

И  горести  сей  жизни  знать  э 

Рожденный  сладостные  звуки  ,  .  % 

Изъ  нѣжной  лиры  извлекать? 


**\#\*\*ч#1*\У\ЛЛ**'Ѵ*> 


ПРОСТИ! 


.л*\^<\#-.Л«ла*#-*\*^*\*\^ 


Прости,  любезная  подруга ! 
*  •    Я  скоро  іраЩчусъЪв  шобой. 

і%ь  прирврбьемъ  оторвусь,  огаъ  круга 
Безцѣннаго,  семьи  родной  ; 
іт  НЪкину  уголокъ  укромный 

Гдѣ  всюду  находилъ  любовь , 
:^Щ  И  появлюсь  въ  сшолицѣ  вновь , 

2*1>  Одинъ,  какъ  сирота  бездомный. 

Но  чшобъ  всемощная  судьба 
Не  изрекла  мнѣ  —  я  послутно 
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Пойду  за  нею  равнодушно. 
Безумна  тщетная  борьба 
Передъ  судьбиною  всевластной ; 
И  ропошъ  нашъ  смѣшонъ  напрасной ! 
Нашъ  долгъ — себѣ  не  измѣнишь , 
И  въ  мирѣ  быть  съ  собою  всюду. 
Повѣрше  мнѣ,  друзья !  я  буду 
Всегда  какъ  преждѣ,  васъ  любить  ; 
Все  буду,  человѣкъ  безпечный  , 
Небрежный  буду  все  пѣвецъ  , 
Все  буду  другъ  чистосердечный  , 
И  нѣжный  для  дѣшей  ошецъ  ; 
Врагъ  записной  коварной  лѣсши , 
Всегда  пребуду  вѣренъ  чести 
И  всемъ  ей  жертвовать  гошовъ  ; 
Не  постигая  чувства  мщенья  , 
Все  буду  помнить  одолженъя , 
И  забывать  своихъ  враговъ  ; 
Все  буду  мыслишь  откровенно  , 
И  лишъ  дурныхъ  страшиться  дѣлъ  ; 


—  но  — 

Какимъ  въ  путь  жизни  я  пошелъ 

Такимъ  пребуду  неизмѣнно  , 

О  други !  до  конца  пуши  3 

Пока,  на  вѣчную  разлуку , 

Въ  послѣдній  разъ  пожавъ  вамъ  руку  5 

Скажу  послѣднее — Просши  ! 


*ѵ#\*\#\/\^  а#ѵ^*^^  ***> 


МОИ   УДѢЛЪ. 
(Писано   і8і8  года.) 


*ЧЛ*ч#Ч*Ѵ*ѵ#\/\^  /хл^л 


Служишь  !  —  избави  Боже  ! 
Извѣсшно  самому 
Тебѣ,  чшо  я  къ  гаому 
Негоденъ;  шакъ  на  чгао  же 
Пустое  зашѣвашь  ? 
Служишь  !  легко  сказать  ! 
Нѣпгь,  мнѣ  въ  судейской  кожѣ 
И  дня  не  прогулять. 
То  взяшки  надо  брать  , 
То  кланяться  вельможѣ , 
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То  правду  продавать 
Тому,  кто  дасшъ  дороже; 
Невинныхъ  осуждать, 
Оправишь  виновашыхъ ; 
Всегда  щадишь  богатыхъ , 
И  бѣдныхъ  угнешашь; 
Въ  иншригахъ  пресмыкаться  , 
И  дѣломъ  лишъ  слегка , 
Ошъ  скуки  заниматься  ; 
А  вздумай  попытаться , 
Хотя  изъ  далека 
По  совѣсти  приняться.  .  . 
Всѣ  въ  запуски  озлятся  , 
Дадутъ  такой  трезвонъ  , 
Что  будешъ  радъ  убраться 
Хотя  калекой  вонъ ; 
Такъ  лучше  не  соваться  ! 

Иль  думаешь,  что  мнѣ 
Прилично  въ  сѣдинѣ 
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Вдругъ  сдѣлашься  героемъ? 
Все  счастье  зрѣшь  въ  войнѣ  э 
Дышать  кровавымъ  боемъ  , 
И  на  лихомъ  конѣ 
Качаясь  передъ  сшроемъ4, 
Стать  съ  храбрыми  въ  рядахъ? 
Дѣшей  осиротѣлыхъ 
Оставлю  ли  въ  слезахъ  , 
Чшобъ  сѣя  всюду  сшрахъ , 
Безжалостно  въ  поляхъ 
Цвѣшущихъ  и  созрѣлыхъ  ? 
Летать  съ  мечемъ  въ  рукахъ ; 
Семейсшвъ  надежду  цѣлыхъ 
Притаптывая  въ  прахъ ; 
Чшобъ  видѣшь  селъ  созженье  , 
Попранье  олшарей , 
Грабительства,  мученье , 
И  тысячу  смертей. 
Прочь  зрѣлища  кровавы  ! 
Доспѣхи  величавы 
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Вошще  бы  я  надѣлъ  ; 

Идти  стезею  славы 

Мой  другъ,  не  мой  удѣлъ  ! 

Удѣлъ  мой,  чисты  нравы 
Среди  домашнихъ  дѣлъ , 
И  въ  шумный  часъ  забавы 
Въ  семьѣ  своей  блюсти  ; 
Дѣшей  къ  добру  вести 
Надежными  путями , 
И  съ  дѣшсшва  пріучашь 
Бороться  бѣдъ  съ  волнами , 
Но  въ  нихъ  не  утопать ; 
Удѣлъ  мой,  васъ  дарами 
Полей  обогащать  , 
И  изрѣдка,  стихами 
Друзьямъ  своимъ  скучать ; 
А  чащѣ  въ  мирной  сѣни 
Деревъ  любимыхъ  мной , 
Въ  объяшьяхъ  сладкой  лѣни , 
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Вечернею  порой 

Искать  прохладной  шѣни. 

Смиренный,  пшхій  кровъ  ! 
Спокойсшвія  обитель  ! 
Гдѣ  скромный  музъ  любитель 
Нашелъ  среди  лѣсовъ  , 
Первѣйшій  изъ  даровъ  , 
Умѣреяность. — Пусть  житель 
Роскотныхъ  городовъ  , 
Смѣется  надо  мною  , 
Смиренный,  тихій  кровъ  э 
Не  разлучусь  съ  тобою  ! 
А  ты  5  любезный  мой , 
Старинный  мой  пріятель ! 
Усердный  почитатель 
Всей  суеты  мірской ; 
Блестящими  мечтами  , 
Не  думай  заманить  ; 
Нѣшъ!  счастія  дарами 
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Меня  не  соблазнишь ! 

Въ  моей  смиренной  долѣ , 

Дай  кончишь  мнѣ  по  волѣ 

Мой  вѣкъ  —  и  не  шверди 

О  почесшяхъ  мнѣ  болѣ ! 

Я  счасшдивъ  здѣсь! — Приди 

Въ  мое  уединенье , 

Приди,  и  самъ  познай 

Прямое  ушѣшенье : 

То  въ  сладкомъ  умиленьѣ 

Преклоншмся,  чишай 

Твореній  въ  книгѣ  вѣчной 

О  мудросши  Творца  , 

И  благость  безъ  конца 

Во  глубинѣ  "сердечной 

Въ  восшоргѣ  начертай  ; 

Иль  силы  испытай , 

И  съ  смѣдосшью  удачной 

Приближся,  и  открой 

Надежною  рукой , 
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Чаешь  шой  завѣсы  мрачной , 
Которая  ошъ  глазъ 
Природу  сокрываешь  ; 
Пусть  Геній  изумляешь, 
И  просвѣщаешъ  насъ. 
Иль  древности  преданіц 
Проникни  въ  шемну  даль  э 
Открой  бытописаній 
Завѣтную  скрижаль , 
Иешочникъ  всѣхъ  познаній  > 
И  убѣдися  самъ , 
Что  часто  въ  здѣшнемъ  мірѣ 
Великій  Царь  въ  порфирѣ , 
Завидуешъ  рабамъ  ; 
Что  слава  — привиденье  3 
Величіе  —  мечта , 
Блаженство  —  обольщенье , 
И  мудрость  —  слѣпоша  ! 
Или  ошъ  умозреній 
Ты  обратись  къ  шрудамъ  ; 
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О,  сколько  попеченій 

Тебя  досшойныхъ  !  —  Тамъ 

Сшепь  стелется  широко  , 

И  огорчаешъ  око 

Безплодная  земля ; 

Приди  шворецъ  счастливый , 

Тушъ  сдѣлай  шучны  нивы  , 

И  злачные  поля. 

Тамъ  сирота,  безъ  крова, 

Убишый  нищешой ; 

Съ  молишвою  свяшой 

Онъ  просишъ  лишъ  дневнова , 

Насущнаго  куска  ; 

Пусть  щедрая  рука 

Снабдитъ  его,  и  снова 

Онъ  будешъ  гражданинъ 

Для  общества  полезный ; 

И  вздохъ  его  одинъ  , 

И  взоръ  весельемъ  слезный , 

Тебя  вознаградятъ. 


$% 
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Вошъ  наши  ушѣшенья  ! 
Пусть  шумны  наслажденья 
Васъ  больше  веселяшъ , 
Я  васъ  не  понимаю  ! 
Всему  предпочитаю 
Жизнь  тихую  свою. 
Когда  я  раздаю: 
Заняшія  —  лѣнивымъ  э 
Покой  —  шрудолюбивымъ , 
Больнымъ  —  цѣлебный  сокъ  , 
Одѣжду  —  погорѣлымъ , 
Подпору  —  нресшарѣлымъ  , 
Пріюшъ  —  осирошѣлымъ , 
Прохожимъ  — -  уголокъ  , 
Ушѣху  —  огорченнымъ , 
Защиту  —  угнешеннымъ  у 
И  нищему  —  кусокъ  ; 
Тогда,  передъ  тобою , 
О  другъ  мой,  признаюсь  э 
Доволенъ  самъ  собою , 
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И  счастливой  судьбою 
Съ  вельможей  не  сравнюсь  ! 

Въ  сеагъ  мірѣ,  нѣшъ  сомненья , 
Даны  намъ  ошъ  боговъ, 
Различны  назначенья : 
Пріяшны  оболыценья, 
Для  молодыхъ  слѣпдовъ  ; 
Для  сшарыхъ  гордецовъ 
Заботы  возвышенья ; 
Часы  жь  уединенья 
Мой  другъ,  для  мудрецовъ  ! 
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Я  виновашъ,  и  въ  шомъ  признанье 
Гошовъ  предъ  всѣми  повторишь. 
Прошу  ваеъ,  старое  забышь , 
И  долгое  мое  молчанье  5 
И  ешо  длинное  посланье 
Великодушно  мнѣ  простишь. 
Я  виновашъ  !  но  какъ  же  быть  ? 
Вѣдь  я  лѣнивецъ  ошъявлё'ной , 
Мена  ужъ  поздно  исправлять. 
Едва  ручьи  начнушъ  журчать  , 
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Природа  свой  коверъ  зелёной 
Едва  раскинешъ  ;  я  шошчасъ 
Покину  Лиру  и  Парнасъ ; 
(Иль  просто,  худо  очинёной 
Вошъ  ешошъ  карандашъ  шупой , 
И  кабинешъ  свой  закоичёной) 
Прощуся  пыльныхъ  книгъ  съ  толпой, 
Со  всею  свитою  учёной ; 
И  какъ  счастливое  дитя , 
Урокъ  окончивши  тяжелый ; 
Всемъ  утѣшаясь  и  шутя , 
Иду  безпечный  и  веселый 
Къ  ручью,  и  въ  рощи,  и  въ  луга. 
Зима  у  насъ  вѣдь  шакъ  долга  ! 
Морозы  наши  шакъ  жестоки , 
Снѣга  шакъ  страшны,  шакъ  глубоки  ! 
Зимой,  при  шрескѣ  дровъ  сухихъ , 
Пылающихъ  въ  моемъ  каминѣ  , 
О  бренности  всѣхъ  благъ  земныхъ , 
О  суешѣ  забошъ  людскихъ, 
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О  жизни,  счасшьи  и  судьбинѣ , 

Я  кипы  изписашь  гошовъ. 

За  шо,  въ  передъ  ужъ  знайте,  лѣшомъ 

Не  ждише  ошъ  меня  сшиховъ. 

Ахъ,  дайше  насладишься  свѣшомъ , 

И  позабыть  среди  лѣсовъ 

Что,  за  грѣхи,  я  былъ  поэшомъ  ! 

Теперь,  любитель  сшавъ  цвѣщовъ , 
Брожу  ошъ  одного  къ  другому. 
То  съ  колкихъ  розовыхъ  кустовъ 
Сбираю  бережно  солому ; 
Или  ошъ  солнца  заслонишь 
Сшараюся  Нарциссъ  душистый ; 
Здѣсь  Илемъ  подкрѣпишь  вѣшвисшый ; 
Тамъ  робкій  Тополъ  серебрисшый 
Струей  прохладной  оживишь. 
Пусть  я  садовникъ  здѣсь,  не  болѣ , 
Но  ѣмъ,  тружусь  и  сплю  по  волѣ. 
Ахъ  !  кшо  счасшливѣе  меня , 
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Когда  я  вижу  близь  себя 
Все  сердцу  близкое  !  —  поля 
Гдѣ  зрѣюшъ  жатвы  золошыя  ; 
И  храмы  родины  святые. 
Напѣвъ  знакомый  соловья , 
И  шумъ  домашняго  ручья  , 
И  сосны  сшарыя,  гусшыя. 
Вотъ  сердцу  милая  семья! 
Вошъ  гробы  праошцевъ  простые  ! 
Въ  чемъ  счастье,  милые  друзья  ? 
Кто  можешъ  дашь  его  ?  —  Природа  , 
Любовь,  умѣренносшь,  свобода. 
Такъ  думаю;  и  только  вамъ 
Какъ  исшиннымъ  друзьямъ,  признаюсь  ; 
Хотя  по  русымъ  волосамъ 
Сквозяпгь  сѣдины  здѣсь  и  шамъ  ; 
Хотя  я  быстро  приближаюсь  5 
Сказашь-ли  ?  —  къ  сорока  годамъ  ; 
Но  все  пріятнымъ  быть  стараюсь 
Еще  красошкамъ  молодымъ  ? 
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Еще  невольно  покоряюсь 

Глазамъ  небесно- голу бымъ  , 

И — виновашъ  —  еще  влюбляюсь  ! 

Божественная  красота  ! 

Чье  сердце  всемогущей  власти 

Твоей  не  знаетъ  ?  гдѣ  лѣша 

Свободные  ошъ  нѣжной  страсти  ? 

Что  мудрость  славныхъ  мудрецовъ  ? 

И  что  намъ  въ  строгоыъ  ихъ  ученьи  ? 

Ты  взглянешъ  —  и  безъ  дальнихъ  словъ 

Они  умолкнушъ  въ  изумленьи. 

Краса  ,  владычица  сердецъ  ! 

Тебя,  какъ  райскую  усладу , 

За  муки  жизни  сей  въ  награду , 

Намъ  создалъ  въ  благости  Творецъ. 

Ты  лучшее  Его  творенье , 

Природы  цѣлой  украшенье, 

Всего  творенія  вѣнецъ  ! 

А  я,  назначенный  судьбами  , 
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Всегдашпимъ  бышь  швоимъ  слугой , 
Клянусь  всесильными  богами  , 
Самой  клянуся  красотой  , 
Вездѣ  идти  на  поклоненье , 
Гдѣ  олгаари  ея  сшоягаъ ; 
И  если  егао  преступленье  — 
Я  буду  вѣчно  виноватъ ! 


г&**&**г**  *&***?>* 
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Еще  ошъ  самыхъ  юныхъ  лѣгаъ , 
Осшавя  шумныя  забавы , 
Презрѣвъ  мечшанья  ложной  славы 
Которыми  плѣняешъ  свѣшъ ; 
Сокрылся  я  въ  пріюшъ  смиренной 
Наслѣдіе  моихъ  ошцовъ , 
Среди  озеръ,  среди    лѣсовъ  , 
Въ  сшранѣ  глухой,   уединенной  5 
Двѣ  трети  года  покровенной 
Пушистой  ризой  изъ  снѣговъ. 
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Здѣсь  нужды  въ  людяхъ  не  имѣя , 
Забвеннымъ  только  бышь  искалъ , 
И  малымъ  на  землѣ  владѣя 
Еще  я  менѣе  желадъ. 
Желалъ  съ  сосѣдями  жить  въ  мирѣ , 
Съ  полей  обильный  плодъ  сбирать , 
И  счастіе  свое,  на  лирѣ 
Безвѣспшой  свѣшу  воспѣвашь. 

Но  мира  я  искалъ  напрасно  ! 
Увы  !  разврашъ  вездѣ  проникъ  ! 
И  здѣсь,  презрѣнный  клевешникъ  > 
На  пагубу  людей,  всечасно 
Осшришъ  тлѣшворный  свой  языкъ ; 
И  здѣсь  судья,  судишь  пристрастно 
Съ  покойной  совѣсшью  привыкъ ; 
И  здѣсь  все  сильному  подвластно  , 
И  правый  передъ  нимъ  безгласно 
Главой  почтенною  поникъ. 
А  я,  сихъ  ужасовъ  свидѣтель , 
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И  вмѣсшѣ  жертва  клевѣшы ; 
Зря  какъ  сгарадаешъ  добродѣшель  э 
Какъ  шоржесшвуешъ  золъ  содѣшель 
Надъ  скромнымъ  другомъ  правоты  ; 
Жестокой  скорбью  пораженный 
Невольно  слезы  проливалъ  у 
И  лиры,  прахомъ  покровенной , 
Рукой  коснуться  не  дерзалъ  ! 
Но  ты,  посланіемъ  прекрасным 
Увядшій  духъ  мой  оживилъ ; 
Ты  пѣніемъ  своимъ  согласнымъ. 
Желанье  пѣшь  во  мнѣ  родилъ. 
Стихи  твои,  пылая  чувсшвомъ 
И  шонкихъ  мыслей  красотой , 
Равно  плѣняіотъ  насъ  искусшвомъ , 
И  благородной  простотой. 
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Есшь  часъ — священный  часъ  молчанья , 

Когда  низходипгь  шишина 

На  утомленные  созданья ; 

Когда  безыолвія  полна  , 

Въ  объяшіяхъ  ошрадныхъ  сна  , 

Какъ  силою  очарованья , 

Природа  вся  погружена  ; 

Когда  покрывшись  облаками 

Не  свѣшишъ  на  небѣ  луна  > 

Не  порхнешь  пшичка  межъ  вѣшвями , 
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Зефиръ  не  шепчется  съ  листами , 
Не  молвишь  съ  берегомъ  волна. 
Есть  лѣша — горестные  лѣша, 
Когда  и  лиры  звукъ,  Поэта 
Въ  восшоргъ  не  мошетъ  погрузишь 
Когда  шпвпшель  прежній,  Геній  5 
Знакомыхъ,  сладосшныхъ  волненій  , 
Въ  душѣ  не  сходишъ  пробудить. 
Такъ  сладкая  весны  пѣвица  , 
Счасшлпвыхъ  жителей  полей 
Плѣняешъ  пѣсніго  своей  э 
Пока  румяная  денница  , 
Не  запылаешъ  въ  небесахъ  ; 
И  ахъ  !  къ  полудню  умолкая , 
Въ  прохладныхъ  прячется  лѣсахъ. 
Просшп-гъ;  о  Лира  золотая  ! 
Насталъ  разлуки  нашей  часъ. 
Напрасно  подъ  моей  рукою 
Еще  звенящею  струною 
Ты  издаешъ  печальный  гласъ; 
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Прости,  прости  въ  послѣдніи  разъ  ! 

Прости  !  .  •  •  и  выкашясь  не  вольно 

Слеза  блеснула  на  щекахъ  ? 

О  Лира  !  въ  пламенныхъ  мечтахъ 

Терзавшихъ  душу,  слезъ  довольно 

Я  пролилъ  на  твоихъ  сшрунахъ  ! 

Въ  сей  полной  горесшьми  юдоли  , 

Гдѣ  мы  осуждены  страдать  э 

Ты  и  дана  наыъ,  не  на  то-ли 

Чтобъ  нати  скорби  услаждать , 

И  тайное  души  томленье 

Гармоніей  очаровать  ? 

Такъ,  вошъ  твое  опредѣленье  ! 

Что  выражаешь  наше  пѣнье  ?  — 

Желаніе,  иль  сожалѣнье ; 

И  голосъ  счасшія  заглохъ. 

Плѣнишельной  лѣсовъ  пѣвицы , 

И  вдохновенныя  цевницы , 

Пѣснь  лучшая  —  сердечный  вздохъ  ! 
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Когда  стезею  потаенной  , 
Я  ночи  цѣлыя  бдуждалъ  э 
Вокругъ  гробницы  инѣ  священной  , 
И  грудь  слезами  орошалъ  ; 
О  Лира  !  ты  свои  стенанья 
Сливала  съ  голосомъ  мошіъ  ; 
Но  нужда  гласу  ликованья 
Среди  веселаго  собранья , 
Смѣясь  счасшливцамъ  мододымъ , 
Ты  радость  не  хвалила  имъ. 
Я  пѣлъ  съ  тобой,  красы  природы, 
Прохладну  шѣнь  моихъ  лѣсовъ  , 
Цвѣты  песшрѣющихъ  луговъ , 
И  ручейка  кристальны  воды , 
И  хижины  пріютный  кровъ , 
И  сельской  прелести  свободы ; 
И  не  носилъ  тебя,  подъ  своды 
Горящихъ  золошомъ  дворцовъ  ; 
И  къ  двери  ихъ  великолепной , 
Тебя,  рукою  раболѣпной , 
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О  Лира !  я  не  прикрѣплялъ. 
Порокъ,  своимъ  прикосновеньемъ , 
Тебя  во  вѣкъ  не  оскорблялъ; 
Лишь  чисшой  сгарасши  дуновеньемъ  , 
Одинъ  Амуръ  шебя  ласкалъ  ; 
Лишъ  милая  одна,  порою 
Ко  мнѣ  склонившись  головою , 
Внимала  звуку  сшрунъ  швоихъ ; 
И  часшо  локоны  злашые , 
Раскинуты  по  нѣжной  выѣ  5 
Подъ  дуновенігмъ  усшъ  моихъ  , 
Такъ  точно  сотрясались  сами , 
Какъ  звучны  струны,  подъ  перстами 
Въ  восщоргЬ  двигавшими  ихъ  ! 
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Что  ъъ  сшарику  бывало  , 
Тому  уже  не  быть  ! 
Ты  хочешь  ворошишь 
Чшо  время  ужъ  умчало  , 
И  юныхъ  дней  начало 
Въ  мечшаньяхъ  оживишь, 
Не  лучше  ль,  другъ,  забыть 
Какъ  Сгастье  насъ  качало  , 
Сшараясь  усыпишь? 
Какъ  къ  морю  подзывало  } 


-  і36  - 

Кошорое  сшояло 

Какъ  чистое  зерцало 

Не  смѣя  водъ  струишь ; 

Какъ  дальность  освѣщало , 

И  все  въ  дали  казало 

Что  можешь  обольстишь ; 

Ладью  намъ  снаряжало , 

И  всюду  обѣщало 

Вожатымъ  нашимъ  быть. 

Но  чшожъ  ?  — къ  скалѣ  примчало  , 

И  вдрупь  изъ  глазъ  пропало ! 

Вкругь  море  бушевало , 

И  волны  подымало  , 

И  къ  намъ  въ  ладью  хлестало. 

Стращая  поглошишь  ! 

Кормило  огашашало  , 

И  парусъ  вѣгаромъ  рвало. .  . 

Куда,  и  какъ  намъ  плыть  ? 

Тушъ  Бгъдствіе  предстало 


-  і37- 

Въ  насъ  силы  искусишь  ; 
И  Злоба,  въ  сердце  жало 
Искала  запустишь  ; 
Притворство,  насъ  ловишь 
Ужъ  сѣши  разсшилало  ; 
Коварство  поспѣшало 
Невинныхъ  защитишь , 
И  нѣжно  обнимало, 
Чгаобъ  послѣ  .  •  .  удушишь  ! 

Ахъ,  другь  !  намъ  не  пристало 
Прошедшее  будишь  ! 
Забвенья  покрывало 
Намъ  время  опусшишь. 
Чшо  юношей  ласкало 
Того  не  воскресишь  ; 
Тому  уже  не  бышь , 
Чшо  въ  старину  бывало  ! 
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Любимецъ  мудрости  и  Грацій , 
Изъ  дѣгасгава  чтимый  мной  ігЬвецъ  \ 
Прими,  любезный  нашъ  Горацій! 
Изъ  мирта,  лавровъ  и  акацій 
Сплетенный  мной  шебѣ  вѣнецъ. 


На  берегахъ  цвѣтущихъ  Псола 
Гдѣ  нѣжной  окруженъ  семьей 
Въ  тѣни  зеленаго  раздола , 


Ты  всѣ  сокровища  Пакшола 
Умѣлъ  найши  въ  душѣ  своей. 


Волной  гдѣ  бересшъ  подмовенный 
Въ  водахъ  глядится  наклонясь ; 
И  гдѣ  твой  голосъ  вдохновенный 
Услыша  соловей  плѣненныйэ 
Тебѣ  внимаешь  пришаясь. 


На  гласъ  безвѣсшнаго  поэша , 
Склонись  вечернею  порой ; 
Узнай,  какъ  въ  молодые  лѣша , 
Ошъ  шумнаго  сокрывшись  свѣгаа  э 
Онъ  шихо  вѣкъ  проводишь  свой. 


Въ  сгаранахъ,  гдѣ  Сухоны  сердишой 

Изъ  озера  сшремишся  шокъ  , 

Въ  скалахъ  и  пропасгаяхъ  прорытой, 


-  і43  - 

И  мчась  въ  пучинѣ  ледовишой , 
Крушишъ  и  камни  и  песокъ. 

Въ  долинѣ,  скашомъ  наклоненной 
До  самыхъ  озера  валовъ , 
Сшоишъ  мой  домъ  уединенной , 
Ошъ  бурныхъ  вѣшровъ  защищенной 
Сшолѣшяихъ  сѣнію  дубовъ. 


Здѣсь  прудъ,  лѣнивыми  струями 
Въ  зеленыхъ  вьется  берегахъ  ; 
И  домъ,  съ  деревьями,  лугами  , 
Съ  лазурнымъ  небомъ,  и  съ  холмами, 
Рисуется  въ  его  водахъ. 


Здѣсь  съ  завистію  незнакомый , 
Спокойно  дни  свои  веду  ; 
Заботой  лишней  не  гнешомый ; 


Превѣчной  мудростью  ведомый, 
За  ней  съ  покорностью  иду. 


Разборчивость  осшавя  строгу , 
Я  вовсе  не  знашокъ  въ  чинахъ ; 
Но  кто  ко  мнѣ  найдешъ  дорогу , 
Тошъ  вѣрно  всшрѣтишъ  у  порогу 
Госшепріимсшво  на  часахъ. 


Таланшъ — найдешъ  здѣсь  уваженье  , 
Сердечны  чувсшѣа — доброта  ; 
Для  радости  —  увеселенье  , 
Для  скорби — скорбь  и  ушѣшенье, 
Для  всѣхъ — любовь  и  простота. 

Но  гордость  чуть  не  осторожно 

Толкнется  у  моихъ  дверей , 

По  ниже  поклонясь,  какъ  должно, 


-  і4-5  - 

Запрусь  я  крѣпче  сколько  можно- 
Не  нужно  мнѣ  шакихъ  госшей  ! 


Безвѣсшносшь— все  мое  исканье, 
Безпечносшь — благо  дней  моихъ  ; 
Умѣренносшь — мое  желанье , 
О  дѣшяхъ  все  мое  старанье , 
Моя  награда— нѣжность  ихъ  ! 
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Внезапно  раздался  Звукъ  бранной  трубы  ! 

И  эхо  въ  горахъ  пробудилось. 
Къ  оружью  !  — -  И  легче  чѣмъ  вихорь  полей 

Къ  оружію  все  устремилось  ! 
Разсѣянны  въ  полѣ  сомкнулись  ряды ; 

И  йсЁорѣ  сшѣсненны  дружины , 
Какъ  мрачные  два  развернувшись  крыла , 

Покрыли  обширны  равнины. 
Все  шихо.  Надъ  рашью  безмолвно  парягаъ 

У  ужасъ,  и  смерть,  и  молчанье. 


-  і47  - 

Лишь  слышится  тоіюшъ  и  ржанье  коней  5 
Лишь  вшоряшъ  вождей  пржказанье, 

Лишь  вѣшеръ  въ  развишыхъ  знаменахъ  шумитъ, 
И  тысячи  движутся  стройно — 

Какъ  будто  единый  идешь  Исполинъ , 
Во  сретенье  смерти,  спокойно. 


Но  грозная  мѣдь  загремѣла  въ  дали  ; 

И  твердь  отозвалась  стенаньемъ. 
Изъ  тысячи  жерлъ  вырываяся  громъ , 

Сражаетъ  смершельнымъ  дыханьемъ. 
Какъ  пахарь  все  ходишь  и  взадъ  и  впередъ 

За  плугомъ,  поля  раздирая , 
И  рядомъ  съ  браздою ,  другую  бразду 

Проводишь,  устатка  не  зная ; 
Такъ  въ  сонмахъ  ядро  роковое  жузжа , 

Любимцевъ  Беллоны  кровавой , 
Какъ  класы  сжиная,  рядами  кладешь. 

Здѣсь  Витязь  пылающш  славой. 


-   і48  - 

Ко  праху  приникнулъ  надменнымъ  челомъ , 

И  вѣкъ  свой  кончаешъ  счастливой  ; 
И  въ  долъ  упадаешъ  блистающій  шлемъ  ? 

Увѣнчанный  черною  гривой. 
Почуя  свободу  э  конь  бодрый  вспрянулъ  , 

И  быстро  мелькнулъ  передъ  строемъ; 
Вдругь  всшалъ  озираясь,  всхрапнулъ — и  главой 

Поникъ  надъ  увядшимъ  героемъ. 
Тамъ  воинъ ,  давно  посѣделый  въ  бояхъ  , 

Поверженъ,  палъ  съ  юношей  рядомъ ; 
Привыкнувъ  къ  знаменамъэ  онъ  только  объ  нихъ 

Грусшитъ,  провожая  ихъ  взглядомъ. 
Смерть  грозная  быстро  летаешъ  въ  рядахъ  : 

Тошъ  падаешъ  жизни  лишенный; 
Другой  возлегаешь  на  прахѣ  сгаѣня , 

Какъ  тополъ  вѣтвей  обнаженный. 
Онъ  видишъ  ошпюрженны  члены  свои , 

И  къ  жизни  привязанный  милой, 
Влачится ,  осшавя  кровавы  слѣды , 

Съ  послѣдней  сбираяся  силой. 


-  і4э  - 

Но  громы  вотще  непрестанно  ревутъ , 

И  храбрыхъ  разятъ  безъ  пощады. 
Какъ  бурныя  волны,  раздвинупп>і  вдругъ 

Давлецьемъ  летящей  громады , 
Кипятъ,  и  сливаются  вслѣдъ  за  кормой ; 

Такъ  сонмы  безсшрашныхъ,  толпами  , 
На  мѣсшо  убишыхъ,  по  шрупамъ  лешягаъ , 

Ряды  замѣняя  рядами. 


Межъ  шѣмъ  оба  войска  бездѣйсшвомъ  томясь, 

И  оба,  пылая  опшщеньемъ, 
Сгарая  желаніемъ  всшрѣшишь  врага , 

Пустились  согласнымъ  движеньемъ ; 
Сошлись — и  вломившись  въ  противны  полки, 

Ужасную  начали  сѣчу. 
Подъ  топошомъ  конницы  стонешъ  земля ; 

Удары  ударамъ  на  всшрѣчу 
Лешятъ  съ  быстротою ;  и  молніи  блескъ 

Во  мглѣ  не  пресшанно  сверкаешъ  ; 


—   і5о  — 

Мечи  поражаясь  мечами  сгаучашъ ; 

Стенанье  въ  громахъ  изчезаешъ ; 
И  дымъ,  подымаясь  въ  гусшыхъ  облакахъ , 

Во  мракѣ  шаишъ  ихъ  судьбину  , 
Равно  сокрывая  ошъ  нашихъ  очей 

Побѣду  друзей  иль  кончину.  ■ 
Такъвъ  мрачной  пусшынѣ,  съ  прошивныхъ  двухъгоргц 

Два  быстрые  шока  свергаясь , 
Стремятся  другь  друга  съ  пуши  совратишь , 

Въ  сшѣсненныхъ  брегахъ  не  вмѣщаясь; 
Волна  подымаясь  столкнулась  съ  волной , 

И  обѣ  отхлынули  съ  гнѣвомъ, 
И  влажная  пыль  поднялась  въ  высоту  , 

И  дебри  наполнились  ревомъ ! 


Но  все  утихаетъ !  —  И  клики,  и  громъ 

Въ  пустынѣ  теряются  дальной. 
Приникни! — Молчанье! . . .  Вдругъ  сладостный  звукъ 

Разнесся  въ  долинѣ  печальной. 


-   і5і  - 

Тимпановъ,  гобоевъ  и  звонкой  шрубы  > 

Согласны  сливаются  гаоны ; 
Ихъ  вѣшеръ  навѣетъ,  и  прочь  ошнесешъ , 

Мешая  къ  нимъ  сшраждущихъ  стоны. 
И  солнце  разсѣявъ  ряды  облаковъ  > 

Окрестности  всѣ  освѣшило ; 
И  страшное  зрѣлище  нашимъ  очамъ 

Въ  ужасной  каршинѣ  открыло. 
Здѣсь  крови  потоки  текущей  ручьемъ ; 

Разбитые  въ  прахъ  колесницы ; 
Поверженны  кони;  и  падшихъ  въ  бою  > 

Въ  пыли,  безобразные  лицы ! 
Тамъ  панцыри,  шлемы,  мечи  и  щишы ; 

Тамъ  всюду  кровавые  члены  ! 
И  цѣлые  груды  погибшихъ  дружинъ  ! 

И  брошенны  возле  знамены ! 


О  что  вы  мечтали?  гдѣ  были  въ  сей  часъ? 
Вы  матери,  жены,  и  други  ! 


—    і52  — 

Придите,  сочтите,  узнайте  ихъ  здѣсь ! 

Вошъ  дѣти,  друзья  и  супруги! 
Спѣшите  исторгнуть  у  хищныхъ  звѣрей , 

У  врановъ  жадающихъ  крови , 
Послѣдню  надежду  преклонныхъ  годовъ, 

Предметы  сладчайшей  любови ! 
О,  сколько  прольется  рыданій  и  слезъ, 

Надъ  ихъ  безвременной  кончиной ! 
Доколе  годами  замѣнишся  шо , 

Что  день  уничшожилъ  единой. 
Но  смершныхъ  плачевной  смущаться  судьбой, 

Превѣчныхъ  сшихій  не  достойно. 
Природа,  на  гибельный  жребій  ихъ  зришь — 

И  мимо  проходишъ  спокойно. 
На  ушро  румяная  всшанетъ  заря, 

Въ  безоблачномъ  небѣ  сіяя , 
И  въ  стали,  обрызганныхъ  кровію  латъ , 

Лучемъ  позлащеннымъ  играя. 
Пошокъ  бысшрошечиый  ?  кровавы  брега 

Омоетъ  струей  благотворной  ; 


-  і53  - 

И  вѣшеръ  повѣешъ  ошъ  свѣжихъ  долинъ  5 
И  воздухъ  очистить  тлетворной ; 

И  ъъ  полѣ,  удобренномъ  прахомъ  дружинъ , 
И  солнцемъ  весеннимъ  согрѣгаомъ  5 

Послѣдни  остатки  ихъ  блѣдныхъ  костей, 
Подъ  пышнымъ  сокроются  цвѣшомъ ! 
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Родишься  съ  розами  весной , 
И  въ  свѣшлыхъ  обласшлхъ  эфира 
Безпечно  плавать  надъ  землёй  , 
Прильнувши  къ  крылышку  Зефира; 
На  лонѣ  дѣвсшвенномъ,  цвѣшовъ 
Чушь  развернувшихся — качаться ; 
Пишашься  запахомъ  лисшковъ , 
Лазурью,  свѣшомъ  упывашься ; 
И  мигомъ  взвившись  въ  облака  > 
Сокрышься  въ  иихъ,  какъ  дуновенье 


-   і55  - 

Вошъ  золошаго  мотылька , 

Волшебное  опредѣленье. 

Опъ  какъ  желаніе  —  ни  въ  чёжь 

Не  находя  подъ  солнцемъ  счастья; 

На  небеса,  взмахнувъ  крыломъ , 

Летишь,  искашь  шамъ  Сладострастья  ! 


*************** 
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Въ  долинѣ  бѣдной  и  безвѣсшной, 
Со  всякой  новою  весной , 
Явлалась  Дѣва,  госшь  чудесной , 
Пленяя  смершныхъ  красотой. 

Она  родилась  не  въ  долинѣ; 
Ошколь  она,  ни  кто  не  зналъ. 
И  самый  слѣдъ  ея,  въ  пусшынѣ 
Съ  ея  прощаньемъ  изчезалъ. 


—   167  — 

Съ  ея  волшебнымъ  приблпженьемъ 
Восгаоргъ  одушевлялъ  сердца  ; 
Но  поражала  всѣхъ  почгаеньемъ 
Высокость  важнаго  лица. 

Она  несла  цвѣшы  съ  плодами 
Созрѣвшими  ъъ  иной  веснѣ  , 
Другаго  солнца  подъ  лучами  , 
Въ  другой,  счасшливѣйшей  сшранѣ. 

И  одѣляла  всѣхъ  дарами  ,  ! 

Иному  плодъ,  другому  цвѣшъ. 
И  старика  подъ  сѣдинами, 
И  юношу  во  цвѣгаѣ  лѣтъ, 

Всѣхъ  съ  даромъ  къ  дому  отпускала, 
Всѣхъ  принимала  Красота. 
Но  если  скромно  приступала 
Младыхъ  любовниковъ  чеша , 


-  і58  - 

Тогда  съ  улыбкою  привѣтной , 
Вручала  ей,  изъ  всѣхъ  даровъ, 
Даръ  наилучшій  и  завѣганый  ; 
Цвѣгаъ,  самый  пышный  изъ  цвѣгаовъ. 
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I. 

Сальгаръ  и  Кольма. 
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Вѣшеръ  свищетъ  завывая  > 
Бьется  о  берегъ  волна  , 
Распростерлась  ночь  густая - 
Я  скишаюся  одна  ! 

Нѣшъ  Сальгара  дорогова, 
Тщетно  я  его  звала; 
Нѣгаъ  пріготу  ни  какова , 
Гдѣ  бъ  укрыться  я  могла. 


-   ібо  - 

О  подруга  злой  кручины! 
Встань  любезная  луна  , 
Освѣти  сіи  долины  — 
Я  скитаюсь  въ  нихъ  одна! 

Лучь  блесшящій  утѣшитель  , 
Лучь  вечернія  звѣзды  ! 
Будь  шы  мой  путеводитель , 
Покажи  его  слѣды! 


Вѣрно  ланью  круторогой 
Въ  дебри  дальни  завлеченъ ; 
Иль  за  серной  быстроногой , 
Онъ  гоняясь  ушомленъ  ; 

И  пути  не  обретая 
Въ  шемношѣ  густыхъ  лѣсовъ , 
Онъ  возлеіъ,  изнемогая  , 
Посреди  усталыхъ  псовъ. 


—  ібі  ■— 

Здѣсь  при  брегЬ  волнъ  шумящихъ  , 
Я  провеешь  всю  ночь  должна , 
Подъ  покровомъ  гаучь  висящихъ , 
Беззащитна  и  одна ! 

Вѣшеръ  грозный,  съ  большей  силой 
Межъ  утесами  реветъ  ; 
О  Сальгаръ!  швой  голосъ  милой 
До  меня  ужъ  не  Дойдешъ. 

Гдѣ  гаы  медлишъ,  другъ  мой  вѣрный? 
Чшо  ошвлечь  могло  тебя  ? 
Вошъ  шошъ  дубъ,  вошъ  камень  черный, 
Гдѣ  ты  ждать  хошѣлъ  меня. 

Для  тебя  на  вѣкъ  рѣшилась , 

Я  родной  покинуть  домъ  ; 

Для  тебя,  я  разлучилась 

Съ  брашомъ,  съ  матерью,  съ  опщомъ. 

1 1 


—     іб2  — 

Мы  семейственной  враждою 
Издавна  раздѣлены  ; 
Но  съ  тобой,  Сальгаръ,  душою 
Другъ  для  друга  рождены. 

Укротите  лютость  яру , 
Вѣтры  грозные  на  часъ ; 
Дайте  милому  Салъгару , 
Мой  услышать  слабый  гласъ ! 

О  Сальгаръ  !  о  другъ  мой  вѣрный  ! 
Здѣсь  любезная  твоя; 
Вопгъ  и  дубъ,  и  камень  черный  , 
Вогаъ  и  Кольма  ждетъ  тебя  I 


*ѵ\тгч#^\#\*^л*\^-  »ѵ#ѵ#і 


II. 

КОННАДЪ   и   Криморл. 


гг*  е*г ++*&**  *г  л 


Осень  мрачными  крылами  , 
Возлегаешь  на  горахъ. 
Тучи  грозныя,  рядами 
Мчагася  бысшро  въ  небесахъ. 
Обнажилися  поляны , 
Вѣшры  воюшъ  по  лѣсамъ  , 
И  сгущенные  шуманы 
Разоспшлись  по  холмамъ. 


-  іб4  - 

Тамъ  источнику  по  долинѣ 
Воды  мутныя  стремитъ  ; 
Тамъ  пригорка  на  вершинѣ, 
Одинакой  дубъ  сшоишъ. 
Часто  страшшкъ  изумленный  , 
Видигаъ  тѣнщ  въ  сихъ  мѣстахъ. 
Ахъ !  сей  дубъ  уединенный  , 
Осѣняетъ  славный  прахъ  ! 


Все  здѣсь  мрачно,  все  къ  печали 
Привлекаешъ  въ  тишинѣ  ; 
Но  недавно  мы  внимали 
Звукъ  оружій  въ  сей  сшранѣ. 
Здѣсь  не  давно  раздавался 
Падшихъ  сгаонъ,  разящихъ  гласъ. 
О  Конналъ!  ты  здѣсь  сражался— 
Здѣсь  на  вѣки  гаы  погасъ  ! 


-  іб5  - 

Какъ  ужасный,  черный  камень, 
Возвышался  ты  въ  поляхъ  ; 
Мечь  твой,  былъ  губящій  пламень , 
Огнь  блисшалъ  въ  швоихъ  очахъ  ; 
Гласъ  твой  грозный,  среди  бою 
Бурь  порывы  заглуШалъ  ; 
И  какъ  злакъ,  передъ  собою 
Ты  прошивныхъ  пожиналъ. 


Вдругъ,  вращая  взоры  злобны  , 
Дарго  яростный  лешитъ  , 
Мрачну  облаку  подобный 
Въ  коемъ  шяшкій  громъ  сокрышъ, 
И  мечи  ихъ  засверкали  , 
Какъ  небесные  огни  ;  — - 
Звукъ  ужасный  издавали 
Пораженныя  брони. 


-  ібб  - 

Близь  героевъ,  дочь  Винвала , 
Скрывъ  подъ  латами  красы , 
Въ  видѣ  юноши  блистала. 
Вѣшръ  взвѣвалъ  ея  власы , 
Грудь  высоку,  бѣлоснѣжну, 
Панцырь  твердый  покрывалъ ; 
И  десницу  дѣвы  нѣжну 
Лукъ  ужасный  ошягчалъ. 


Вслѣдъ  любимаго  героя, 
Дѣва  страстная  пришла ; 
Гдѣ  Конналъ  быль  среди  ,боя , 
И  Кримора  шамъ  была. 
Твердый  лукъ  свой  напрягаегаъ , 
Въ  Дарго  злобнаго  стремить  Р 
Но  увы  !  сшрѣла  блуждаешъ  — 
И  Коннала  въ  грудь  разишъ  !  . . , 


-  І67  - 

Долго  воплями  Криморы 
Наполнялся  сводъ  небесъ  ; 
Долго  горестные  взоры 
Изливали  шоки  слезъ. 
Дни  и  ночи  повторяли 
Лишъ  спгенанія  одни  ; 
Наконецъ,  души  печали 
Прекратили  бѣдной  дни  ! 


Здѣсь,  друзья,  земли  утроба , 
Прахъ  любезный  ихъ  взяла  ; 
Между  камнями  ихъ  гроба 
Повелика  проросла. 
Часто  я  на  холмъ  сей  дикой 
Прихожу  въ  мечшахъ  своихъ , 
Вѣтръ  шепнешся  съ  повеликой  — 
И  напомнишь  мнѣ  объ  нихъ  ! 


-  і68  - 

Часшо  здѣсь,  съ  душой  унылой  , 

Засшаещъ  меня  луна. 

Пуспіь  надъ  мирной  ихъ  могилой 

Будешъ  вѣчно  шишина ! 

Пусшь  преданіе  свяшое 

Оградишъ  сіи  мѣсша! 

О,  почій!  почій  въ  покоѣ  , 

Злополучная  чеша ! 
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III. 

РИНО     И      МИНВАНА. 


Г\*Л*Г**#^*\Л*АЛЛ* 


Какъ?  и  шы,  свирѣпой  брани  , 
Сынъ  Фингал  овъ,  жертвой  сшалъ? 
Ошъ  какой  же  сильной  длани 
Рино,  сильный  Рино  налъ  ? 

И  несчастную  Минвану 
Сиротой  осшавилъ  жить  ! 
Но  не  долго  въ  мірѣ  стану 
Жизнь  унылую  влачить. 


—   170  — 

Шшъ!  уже  не  буду  бол* 
Въ  полунощные  часы  , 
Распускать  вѣтровъ  по  вол* 
Черные  мои  власы; 

Не  пойду,  порою  поздноЙ, 
Я  шебя  на  брег*  ждать ; 
И  со  сшономъ  бури  грозной, 
Стоны  сердца  съединяшь. 

Скоро  сниду,  Рино  милый , 
Я  къ  теб*,  въ  обитель  сна  ; 
Гд*  вокругь  твоей  могилы 
Бѣчна  ночь  и  тишина- 

Воетъ  вѣшръ — и  черны  тучи 
Подымаются  кругомъ  ; 
Разсыпаясь,  валъ  зыбучій , 
Мрешъ  при  береі^ѣ  крутомъ ; 


-  І7І  - 

Тамъ,  среди  пучины  дальной , 
Колыхался  въ  волнахъ  э 
Приближается  печальной 
Къ  намъ  корабль  на  парусахъ. 

Вѣсшникъ  горестной  утраты , 
Чуждъ  и  пусшъ  шы  для  меня  ! .  . . 
Рино  !  .  . .  ахъ  !  я  вишу  лащы 
Покрывавшіе  тебя  ! 

Для  чего  тъ  при  сиромъ  гробѣ 
Не  висишь  твой  круглый  щитъ  ? 
Или  ты  въ  земной  утробѣ 
Какъ  безвѣстный  вождь  сокрышъ  ? 

Странникъ  узришъ  холмъ  могильный, 
Мимо  молча  поспѣшишъ , 
Не  узнавъ  того,  что  сильный 
Тушъ  въ  сырой  землѣ  лежишъ ! 


Чшо  преврашнѣй  нашей  доли  ? 
Ахъ,  давно  ли  я  жила 
Вмѣсшѣ  съ  милымъ?  и  давно  ли 
Всѣхъ  ечасшливѣе  была? 

Дни  блаженные!  почшо-же 
Пролетели  вы  для  насъ , 
Какъ  героя  въ  брачномъ  ложѣ 
Возбуждалъ  денницы  гласъ? 

„Витязь  юный,  нробудися) 
„Ясный  день  уже  спѣшитъ , 
„Звонки  роги  раздалися, 
„И  елень  въ  кусшахъ  дрожишъ! 

Тщетный  гласъ  !  почіешъ  милой  ; 
Для  него  не  свѣтишъ  день — 
И  безсшрашно  надъ  могилой 
Рѣзвый  прыгаетъ  елень. 


-   і73~ 

Спи,  о  Рино  !  —  я  покою 
Не  нарушу  твоего. 
Сниду  легкого  стопою , 
Лечь  близь  друга  своего. 

И  подруги  со  слезами  , 
Тугаъ  искать  меня  нойдутъ  ; 
И  надъ  чуждыми  брегами  , 
Шснь  печальну  возпоютъ. 

Поздно,  поздно  !  гласъ  унылый 
Не  дойдетъ  въ  обитель  сна , 
Гдѣ  вокругь  моей  могилы  , 
Вѣчна  ночь  и  тишина! 


ЛѴ^ДЛГ/  *А*Л*Л 


КЪ    ДРУЗЬЯМЪ. 


Бушуетъ  вихорь,  ночь  мрачна , 
И  мрачны  размышленья. 

Друзья,  за  чашею  вина 
Поищемъ  ушѣшенья ! 


Пусть  мудрецы  минувшихъ  лѣгаъ 
Винягаъ  забавы  наши; 

Мы  выслушаемъ  ихъ  совѣтъ  — 
И  оиорожнимъ  чаши. 


—  175  — 

Друзья,  скажите,  кто  изъ  насъ 
Въ  сужденьяхъ  справедливѣй  ? 

Они  умнѣе  во  сто  разъ — ■ 

Мы  во  сто  разъ  счастливѣп  ! 

Не  все  ди  время  унесетъ  ? 

Не  сонъ  ли  жизни  сладость  ? 
Ахъ  !  скоро  молодость  тгройдетъ  , 

Еще  скорѣе  радость ! 

И  такъ,  друзья,  изъ  подтишка 
Мы  веселишься  станемъ  — 

И  вѣрно  злаго  старика  , 

Хоть  часикомъ  обманемъ  ! 


***\**Л^*+  ******* 


ПОДЗЕМЕ  ЛІЕ. 
Отрывокъ    изъ    Делилевой    Поэмы 

ВоОБРАЖЕНІЕ. 


Гдѣ  Рима  древняя  подъемлешся  сгаѣна , 
Просшранныхъ  шамъ  пещеръ,  изрыша  глубина ; 
Йзъ  коихъ  смертные,  трудясь  столѣшья  многи  , 
Несли  Римлянамъ  въ  дань,  скалы  на  ихъ  чершопь 
Со  всею  славою,  съ  величіемъ  своимъ  , 
Изъ  подземелій  сихъ,  возникъ  огромный  Римъ. 
Пошомъ,  какъ  истинна  подъ  игомъ  лжи  стенала  , 
Тамъ  церковь  чадъ  своихъ  гоиимыхъ  сокрывала  (*), 


(*)    Какъ  время,  такъ  и  причина  изрышія  сихъ  необъятных ь 
гюдземныхъ  пещеръ,  которые    простираются   подъ   боль* 


-   177  - 

До  дня,  какъ  избѣжавъ  нечесгаія  препонъ  \ 
Дала  торжественно  вселенной  всей  законъ  ? 
И  кресшъ  на  Кесарскихъ  знаменахъ  водрузился. 
Художесшвъ  юный  другъ,чшовсе  познать  стремился  (*)/ 
Чшо  всю  родителей  надежду  составлялъ  , 
И  живопись  своимъ  успѣхоэгь  удивлялъ  ; 
Сгаралъ  желаніемъ,  зрѣшь  мрачныя  пещеры  , 
Гдѣ  колыбель  была  свяшыя  нашей  Вѣры. 
Свѣшильникъ  въ  руку  взявъ,  въ  друтой  державши  нишь5 
Въ  жилище  ужаса  дерзаешъ  онъ  вступишь. 
Подходишъ  подъ  сіи  неизчислимы  своды , 
Гдѣ  пресѣкаюшся  повсюду  мрачны  ходы. 
Взираешъ  съ  жадностью,  на  страшные  мѣсгаа^ 
Гдѣ  вѣчный  свой  престолъ  воздвигла  темнота  ; 
На  храмы  хрисшіанъ,  на  древніе  ихъ  гробы , 


шою  часшію  города  Рима,  неызвЪсганы.  Но  достовѣрно 
шо,  что  они  служили  убѣжищемъ  Христіанамъ,  во  время 
гоненій. 
(*)  Произшесгавіе  здѣсь  описываемое,  дѣйствительво  случи- 
лось съ  Робертомъ,  знамѣнигаымъ  художникомъ,  бывшимъ 
тогда  ученикомъ   французской  Академіи  въ  Римѣ. 


-  178  - 

Слѣды  невинности,  скрывавшейся  Опгь  злобы  ! 
Вдругъ  потаенный  ходъ  онъ  зритъ  съ  одной  страны, 
И  вмигь  стопы  его  туда  обращены, 
Тамъ  урны  видипгъ  онъ,  сосуды  зритъ  священны ; 
То  мучениковъ,  дѣвъ,  останки  драгоцѣнны. 
Сокровище  то  взявъ,  онъ  продолжать  желалъ.  .  .  . 
Увы  !  онъ  нить,  его  ведущу   потерялъ  ! 
Старается  искать,  но  все  старанье  тщетно  ; 
Онъ  заблуждается  межъ  сводовъ  не  примѣшно. 
Со  шрепешомъ  въ  душѣ,  съ  ошчаяньемъ  въ  очахъ  т 
Идешъ,  приходить  вспять,  впадаешъ  въ  болыпій  сшрахъ. 
По  всѣмъ  путямъ  тогда  влечетъ  его  смятенье , 
И  шакъ  съ  пуши  на  путь,  съ  ошибки  въ  заблужденье, 
Досшигнулъ  наконецъ,  среди  сей  бездны  онъ 
Обширна  зданія.  Предъ  нимъ  со  всѣхъ  сторонъ 
Ошкрылися  въ  дали  безчисленные  ходы. 
Который  же  избрать  ?  который  путь  свободы  ? 
Онъ  бросился  по  всѣмъ,  и  вновь  уходитъ  съ  нихъ  ; 
Сшрахъ  длишъ  шаги  его,  сшрахъ  ускоряешь  ихъ. 
Онъ  сгаонегаъ — томный  сгаонъ  по  сводамъ  раздается! 


-    179  - 

Ужасной  мыслію  душа  его  мятется  : 
Ужъ  солнце  обтекло  полъкруга  своего  , 
Съ  тѣхъ  поръ>  какъ  посреди  вертепа  онъ  сего  ; 
Тамъ  часто  тишина  въ  шеченіи  полъвѣка, 
Не  нарушается  стопою  человѣка; 
И  къ  вящшей  пагубѣ,  въ  ужасной  безднѣ  той , 
Онъ  догарающій  свѣшильникъ  видишъ  свой. 
Страшась,  что  всякій  шагъ,  что  всякое  движенье 
Колебля  огнь,  свѣчи  приближитъ  разрушенье , 
Остановившись  вдругъ;  безчувственъ  онъ  сшоигаъ. 
Старанье  тщетное  !  ни  что  не  ошврашитъ ! 
Часъ  приближается,  и  усшрашенны  очи  > 
Уже  мечшаютъ  зрѣшь  начало  вѣчной  ночи. 
Онъ  устремился  вновь  по  страшной  пусшошѣ  , 
И  возкурясь  свѣча,   потухла  въ  темношѣ. 
Стеная,  онъ  свѣчу  прилѣжно  раздуваешъ  , 
И  оживленней  огнь  мгновенно  вновь  пылаетъ. 
,  Надежда  ложная  !  воскъ  пламемъ  истощенъ  , 
Къ  свѣтильнѣ  медленно  горящей  прнвлеченъ  , 
Достигъ  руки  его,  и  персты  обозженны 


I 
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Не  могушъ  удержать,  сшраданьемъ  лобѣжденны. 
Изъ  ноющей  руки  свѣтилышкъ  іпушъ  упалъ , 
И  гробъ  его,  сей  лучь  послѣдній  освѣщалъ. 

О  ты,  кѣмъ  Уголинъ  изображенъ  несчастный  (*), 
Приди  на  помощь  мнѣ,  приди  о  Дантъ  ужасный  ! 
Вручи  мнѣ  кисть  свою  ;  изобрази  ты  мнѣ  } 
Излучисхпыхъ  пещеръ,  во  мрачной  глубинѣ, 
Несчасшнаго,  что  вѣкъ  минутами  щитаетъ  ; 
Одинъ.  .  .  но  нѣшъ  !  одинъ  злощасшный  не  бываетъ  ! 
Воображеніе,  въ  безмолвьи  темноты , 
Являетъ  передъ  нимъ  ужасныя  мечты. 
Уже  онъ  мыслитъ  зрѣть  различны  приведенья , 


(  *  )„  Графъ  Ѵго линъ  и  четыре  сына  его,  безчеловѣчнымъ  мще- 
ніемъ  Архіепископа  Пизскаго  осужденные  умереть  съ  го- 
лоду, заключены  были  въ  одну  башню,  и  двери  темницы 
ихъ  закладены.  Дантъ  повѣтствуетъ  сіе  ужасное  произ- 
шествіе  въ  тридцать  третей  пѣсни  своего  Ада;  и  изобра- 
жаешь Ѵголина  разьяреннаго  надъ  черепомъ  врага    своего. 

Ь»а  Ьосса  зоііеѵб  сіеі  Гіего  разЬо. 
Описаніе  сіе  одно  изъ  лучшихъ  въ  Италіанской  Поэзіи. 


~    і8і  - 

И  слабосшьч  блѣдную,  и  яросшь  изсшупленья , 

И  смерть— -но  смерть  не  ту,  что  намъ  съ  побѣд ой  льсшшпъ; 

Что  славой  красится,  и  молніей  лешишъ; 

Но  сгарашну,  медленную  влекущую  ко  гробу 

Гладъ,  гложущій  свою  раздраяную  утробу. 

Взнялись  власы  его,  остановилась  кровь  ! 

Но  сожаленье,  скорбь  усугубляетъ  вновь. 

Воспомнилъ,  что  на  вѣкъ  расшался  онъ  съ  родными, 

Въ  семъ  злополучіи  увы  !   что  будетъ  съ  ними  ? 

Воспомнилъ  о  шрудахъ  не  кончанныхъ  своихъ  , 

Въ  нихъ  онъ  ушѣху  зрѣлъ,  и  славы  ждалъ  ошъ  нихъ! 

О  той,  кошорыя  улыбка,  одобренья  , 

Лѣсщнѣйшія  его  бывали  награжденья. 

Воспомнилъ — и  токъ  слезъ  онъ  горесшнѣйшихъ  лилъ: 

Ихъ  жалость  извлекла — а  ужасъ  изсушилъ  ! 

Но  все  надеждой  онъ  еще  смягчая  муки  , 

Мечтаешь  видѣшь  свѣтъ,  мечшаешъ  слышать  звуки. 

Онъ  смогаригаъ,  слушаешъ.  Увы!  сыхъ  безднъ  по  дну, 

Онъ  вцдишъ  только  мракъ,  внимаешъ  тишину  , 

И  новый  сшрахъ  родишъ  въ  немъ  тишина  глубока, 
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Тогда-гао  въ  полношѣ  извѣсивъ  люшосшь  рока  , 
Онъ  ошъ  мечгаы  къ  мечшѣ  смущенну  мысль  влечегаъ  ; 
Всшаепхъ,  и  падаетъ,  и  снова  возстаетъ. 
Вездѣ  всшрѣчаегася  гоамъ  съ  хладными  костями, 
Вездѣ  смертельными  сражается  мечтами. 
Вдругъ  легкую  ногой  преграду  ощушилъ  , 
Сшрашащійся  всего,   онъ  руку  устремилъ.  .  .  . 
О  провидѣніе  !   О  чудо  !   Восхищенье  ! 
Онъ  нить  свою  обрелъ,  обрелъ  свое  спасенье  ! 
Восшоргомъ,  радостью,  внезапно  поражёнъ, 
Богошворишъ  ту  нить,  ее  лобзаетъ  онъ. 
Боится,  что  бы  съ  ней  опять  не  разлучиться, 
Ей  хочешъ  слѣдовать,  и  свѣшомъ  насладишься  ; 
Но  чувство  тайное  порывъ  сдержало  сей. 
Чудесно  избѣжавъ  отъ  гибели  своей , 
Смущенный  духъ  его,   объятый  новой  силой , 
Пріяшность  находилъ  въ  сей  пропасти  унылой ; 
И  обращая  взоръ  въ  ужасныхъ  сихъ  мѣстахъ , 
Онъ  радость  чувствовалъ,  и  вмѣстѣ  съ  нею  страхъ. 
Но  на  конецъ,  спѣша  за  нитью  въ  путь  извѣстный, 
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Сшремишся  онъ,  лепшшъ  увидѣшь  свѣшъ  небесный. 

Съ  какимъ  восщоргомъ  онъ  на  небеса  взиралъ , 

Кошорыхъ  болѣе  узрѣшь  не  уповалъ  ; 

Съ  какою  радосшью  взводилъ  ослабши  взоры , 

На  рощи,  на  поля,  на  отдаленны  горы  ; 

Убога  хижина,  великолѣпный  градъ , 

Казалось  въ  первый  разъ  его  прельщали  взглядъ. 

Объятый  радосшью  внезапною,  священной, 

Онъ  мнилъ  присудсшвовашь  созданію  вселенной. 


\/>/\#\/>/\*\/Ѵ*#ѵ/\/Ч*  *ѵг* 


МАТЕРИ, 
На    рожденіе     сына. 


Гряди  на  свѣшъ  ъъ  счастливый  чась^ 
Младенецъ  драгоцѣнной  ! 

Да  будешъ  ты  всегда3  для  насъ 
Отрадой  не  измѣнной  ! 

А  ты,  чувствительная  мать! 

Внимая  сына  стону  , 
Учися  нѣжно  прижимать 

Его  къ  родному  лону  ! 
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Спѣши  къ  груди  его  привить. 

Не  дай,  что  бы  другая , 
Могла  права  твои  дѣлишь , 

Его  млекомъ  пишая. 

Чшобъ  нянчишь  сына  твоего  , 
Наемники  не  смѣли  ; 

Ты  усыпляй  сама  его 

На  зыбкой  колыбели. 


Когдажъ  онъ  станешъ  ошвѣчать 
Тебѣ  своей  улыбкой ; 

То  начинай  образовать , 

Его  характер*  гибкой. 

Посѣй  искусною  рукой  9 

Въ  немъ  сѣмя  твердой  вѣры  ; 
И  добродѣтели  святой  , 

Тверди  ему  примѣры. 
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И  если  бѣдсшвія  пошомъ 

Надъ  нимъ  гроза  возсшанешъ ; 
Тогда,  покрытый  ихъ  щишомъ  , 

Предъ  ней  онъ  см$ло  станешь. 

Увы!  обильна  урна  зла, 

И  жизнь  всегда  мятежна , 

И  злополучія  стрѣла 

Въ  семъ  мірѣ  не  избѣжна! 

Такъ  должно,  чтобы  смертный  могъ 
Всегда  бороться  съ  рокомъ ; 

И  помнишь,  что  всесильный  Богъ , 
Веѣхъ  назираешъ  окомъ. 


.лл*»**ѵ#*\/\#*лл/>лл* 


КЪ    ЛИЦИНІЮ. 

(ГІОДРАЖАНІЕ      ГОРАЦІЮ.) 


л-чР*  *\*Ѵ*>  /\Гѵ*  1К++ >ЙМ 


Лициній!  свирѣпымъ  плывя  океаномъ  э 

Гдѣ  пѣняся  скачушъ  сѣдые  валы ; 

Не  мчись  въ  середину  на  чолнѣ  вершляномъ  , 

И  брега  сшрашися  кремнистой  скалы. 

Равно  удаляя  и  роскошъ  нусшую , 

И  бѣдносшь,  гнетущую  бременемъ  золъ ; 

Умѣренность  свято  храни  золотую. 

Ей  въ  домикѣ  скромномъ  вовдвигни  преетолъ» 
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Вѣшръ  грянулъ — смотри,  какъ  высокія  ели 
Погнулись  со  скрыпомъ.  Послушай,  въ  дали 
Какъ  отзывы  грома  въ  горахъ  пролешѣли — 
И  башни  обломки  лежагаъ  на  земли. 

Надеждою,  мудрый  въ  напасшяхъ  водимый  , 
При  счастьи  ждешъ  новыхъ  судьбы   перемЬнъ. 
Такъ  скоро  проходяшъ  суровыя  зимы  , 
И  лѣша  дыханіемъ  мразъ  замѣненъ. 

Сего  дня,  кшо  плачешъ,  пюшъ  завшра  смѣешся ! 
Не  вѣчно  и  лиры  божественной  звукъ  , 
Въ  чершогахъ  Олимпа  звеня  раздается ; 
И  Фебъ  не  всегда  наляцаешъ  свой  лукъ. 

Такъ  будемъ  же  твердо  сносить  всѣ  утраты  у 
Когда  разъяренный  насъ  рокъ  поразишъ  ; 
И  сложимъ  скорѣе  мы  парусъ  крылатый  , 
Какъ  слишкомъ  попутный  намъ  вѣшръ  зашумитъ» 


^/^//^/^4//^/^ 


ВЕСЕННШ    ДЕНЬ. 


гг-4-/г*г*^€^г4\**г~*  і 


Въ  пещеры  сѣвера,  поспѣшньши  шагами 

Зима  суровая  бѣжишъ  ; 
И  юная  весна,  увѣнчанна  цвѣшами , 

Съ  улыбкш  къ  намъ  лешишъ. 

Деревья  зеленью  пріяшною  покрылись, 

И   нѣжный  лугъ  зазеленѣлъ  ; 
Фіялка  скромная  и  ландышъ  разпусгаились  ,• 
Вошъя  нарциссь  раздвелъ  ! 
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Тамъ  жавороночекъ  вверхъ,  вверхъ  приподымаясь 

Согласну  пѣснь  веснѣ  поешъ ; 
Здѣсь  пара  ласшочекъ,  вкругь  дома  увиваясь  , 
Гнездо  подъ  кровлей  въешъ. 

Тамъ  весело  пасшухъ  въ  свирѣль  свою  играешь, 

Гоня  ревущіе  сшада ; 
И  пахарь  пѣсенку  простую  напѣваешъ , 
Не  чувствуя  труда. 

Тутъ  гуси  плещутся,  въпрудѣ  купаясь  чистомъ; 

Рыбакъ  поѣхалъ  въ  челнокѣ ; 
Тамъ  соловей,  сшеня  на  деревѣ  ветвистомъ , 
Чуть  слышенъ  въ  далекѣ. 

Все  славишъ  торжество  природы  обновленной. 

Какъ  оживляегаъ  все  весна  ! 
Но  сколько  для  души,  любовью  упоенной , 
Пріяшнѣе  она  ! 
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Я  наслаждаюсь  ей,  любезная  Темира  I 

Съ  шѣхъ  поръ,  какъ  мной  владѣешъ  шы. 
Мнѣ  кажется,  что  шы  и  въ  полной  славѣ  міра 
Удвоишъ  красоты ! 

Но  что,  я  зря  тебя  вселенну  забываю , 

Какъ  передъ  свѣтомъ  мрачну  шѣнь ; 
И  день,  въ  который  я  съ  тобой,  мой  другъ,  бываю, 
Вотъ  мой  весенній  день  ! 


/I  #\*ѵг  пжч*-.  #\*^  #чг\*ч 


ПОХВАЛА  ПРАЗДНОСТИ. 


*^л  г<*&  г^*\у\*ѵг  *\#>" 


Служивъ  мечшамъ  лѣшъ  юныхъ  въ  цвѣшѣ , 
Узналъ  я  пусшошу  суешъ. 
Чѣмъ  болѣе  живу  на  свѣшѣ  , 
Тѣмъ  больше  презираю  свѣшъ. 

На  все,  чшо  здѣсь  зовушъ  забавой  , 
Я  съ  сожалѣніемъ  гляжу , 
И  вашей  вымышленной  славой 
Давнымъ  давно  не  дорожу. 
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Надеждами  не  ослѣпляюсь , 
Въ  желаньяхъ  время  не  гублю , 
Любви,  какъ  язвы  удаляюсь  , 
И  праздность  лшдъ  одну  люблю. 

Хвала  людей  и  порицанье , 
Мнѣ  совершенно  все  равно  ; 
Одно  теперь  мое  желанье , 
Мое  стараніе  одно  : 

Что  бы  подальше  ошъ  волненья 
Прокрасться  въ  жизни  какъ  нибудь , 
И  вѣкъ  прожпвъ  безъ  угрызенья , 
Безъ  страха  вѣчиымъ  сномъ  уснуть. 

Заботясь,  суетясь — ошъ  скуки 
Ни  кто  не  можешъ  убѣжать ; 
Не  лучшель,  просто,  сложа  руки , 
Спокойно  безъ  хлопошъ  скучать. 


*г-іг*^г*-**г*-**^. 


іЗ 


ГРОЗА. 


Алина  !  слышишь,  вихрь  шумишъ  ! 

Чу  !  .  .  .  Глухо  громъ  въ  дали  гремишь  ! 

Скорѣй  въ  лѣсочикъ  удалимся  ; 

Тамъ  ошь  грозы  мы  защитимся. 

Чу  !  .  .  .  глухо  іромъ  вь  дали  гремишь  ! 


Когда  опасность  шакъ  близка , 
Пастушка  какъ  тогда  жалка. 
Лужокь  и  лѣсъ  равно  опасны , 


Пасшухъ  и  громъ  равно  ужасны  ; 
Пасшушка  какъ  шогда  жалка  ! 

Но  шуча  грозная  лешишъ  , 
Все  ближе,  ближе  громъ  гремишь, 
Чшожъ  дѣлашь  ей,  на  что  рѣшишься? 
Все  больше,  больше  небо  шмишся , 
Все  ближе,  ближе  громъ  гремишь. 

Тушь  сшрахъ  Алину  побѣдилъ  ; 
Идешь,  почти  лишившись  силъ. 
Шагъ  ступить,  ужасомъ  гонима , 
Другой,  любовію  водима  , 
Идешь,  почти  лишившись  силъ, 

У  входа  вешала  вдругъ  она  , 
Невольной  робости  полна  ; 
Но  шуча  съ  шрескомъ  разразилась  ! .  * . 
Алина  въ  рощу  устремилась 
Невольной  робосши  полна. 


-   ідб- 

Ударь  сей  мима  пролешѣлъ  , 
Сшрашишесь  не  громовыхъ  сшрѣлъ ! 
Онѣ  ни  чшо  передъ  сшрѣлами 
Владѣющаго  надъ  сердцами ; 
Сшрашишесь  не  громовыхъ  сшрѣлъ ! 


Амуръ  смотря  изъ  облаковъ , 
Не  проронилъ  шакихъ  часовъ ; 
Сокрывшись  шучами  гусшыми , 
Онъ  слѣдуя  вездѣ  за  ними  5 
Не  проронилъ  шакихъ  часовъ. 


Алина  вышла  изъ  лѣска  э 
Боясь  взглянуть  на  пастушка. 
Погода  стихла,  прояснилась  > 
Алина  лишь  въ  душѣ  мутилась , 
Боясь  взглянушь  на  пастушка ! 


0-*^*-**1Г*\Л  *Ѵ*^>/\/Ѵ*> 


СМЕРТЬ    ЮНОШИ. 
Мадагаскарская    Пьсня. 


/■/і^<ѴѴ/**  г  **>***, 


АмПАНАНИ. 

Мой  сынъ  палъ  въ  бишвѣ  пораженный ! 
Друзья,  восплачемъ  мы  о  немъ , 
И  прахъ  сей  хладный  пренесемъ 
Во  храмъ,  умершимъ  посвященный  ! 
Мы  всшупидіъ  съ  ужасомъ  въ  сердцахъ 
Въ  сію  священную  обитель  5 
Гдѣ  вѣчно  обишаешъ  сшрахъ , 
Гдѣ  йребываешъ  духъ  опшсшишель 


-  і98  - 

Носяся  грозно  въ  облака&ъ. 
Почшимъ,  друзья,  героя  прахъ ! 

Хоръ   Мужей. 

Уже  надъ  вражескою  силой, 

Онъ  въ  домъ  съ  побѣдой  непридешъ. 

X  о  р  ъ    Ж  е  н  ъ. 

Уже  къ  усшамъ  горящимъ  милой, 
Онъ  усшъ  румяныхъ  не  прижмешъ. 

Мужи. 

Плодовъ  манящихъ  красошою, 
Не  будешъ  болѣе  вкушашь. 

Жены. 

Не  будешъ,  нѣшною  рукою 
Упругой  груди  онъ  ласкашь. 

Мужи. 

Не  ляжешъ  онъ  въ  шѣни  древесной 
При  звукѣ  пѣсенъ  отдохнуть. 


-  !99  - 
Жены. 

Не  скажешь  на  ухо  прелестной ; 
„Пойдемъ  —  и  все  со  мной  забудь  ! " 

А  м  п  а  н  а  н  и. 

Друзья  !  прервите  пѣснь  унылу , 

Осгаавше  хладную  могилу , 

Отрише  вашихъ  слезъ  пошокъ  ; 

Весельемъ  усладите  горе  !  — 

Ахъ  !  можегаъ  быть,  насъ  также  вскорѣ 

Подобный  ожидаегаъ  рокъ ! 


ѵѵч#  ./ѵ*ч#^.л*\*\*ч*>*^# 


СОЛОМА. 


На  что,  скажите,  нѣтъ  спшховъ? 
Мы  пѣли  славу,  шумъ  сраженій  , 
Луну,  ручьи  и  голубковъ , 
И  тьму  чертей  и  привидѣній. 
Тошъ  славишь  прелесть  красоты , 
Вино  пріяшнѣе  другому  ; 
Не  давно  кто-то  пѣлъ  цвѣшы  — 
Позвольте  мнѣ  вамъ  спѣть  солому. 
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Солома  осѣняешъ  кровъ , 
Гдѣ  земледѣлецъ  обишаегаъ  ; 
И  утомленный  отъ  шрудовъ  5 
Онъ  на  соломѣ  ошдыхаешъ. 
Склонясь  главой  на  мягкій  пухъ 
Богачь^  въ  великолѣпномъ  домѣ , 
Безсойницей  гаерзаегаъ  духъ  — 
Бѣднякъ  спитъ  крѣпко  на  соломѣ  ! 


Солома>  прегаворясь  въ  йарядъ  , 
Красавицъ  хитрою  рукою  , 
Нескромный  ошра?каетъ  взглядъ  ь 
И  защищаешъ  ихъ  отъ  зною. 
Пытаясь  сей  покровъ  сорвать  ь 
Зефиръ  трудится  по  пустому  ; 
А  право  жаль  !  —  Какая  стать 
Чтобъ  розы  прятать  подъ  солому  ! 
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Я  слышалъ,  будто  въ  сшарину 
Любовь  сшрашилася  измѣны , 
И  добрый  мужъ,  любя  жену  , 
Ие  зналъ  желаній  перемѣны  ; 
Теперь  же,  сшрасшь  вся  на  словахъ  э 
Съ  любовью  вѣрносшь  не  знакома  5 
И  нѣжносшь  въ  пламенныхъ  сердцахъ 
Сгараешъ  скоро  какъ  солома  ! 

А  шы5  шоварищъ  мой,  поэшъ 
Неутомимый  и  бездарный , 
Прими  мой  дружескій  совѣшъ ; 
Оставь  свой  шрудъ  неблагодарный. 
Напрасно  вялый  духъ  сокрыть 
Желаешъ  словъ  надутыхъ  въ  громѣ  ; 
Ты  мнишъ  на  лаврахъ  опочить  — 
И  ахъ  !  проснется — на  соломѣ  ! 

Коне  цъ. 


ОГЛАВЛЕНІЕ. 


^Ѵч/ѴѴ^ЛГ^/ѴчгчЛ*- 


Э  Л  Е  Г  I  И. 

Стр. 

БезсмершІе  .     .     .     . .     .     .     .        3* 

Моимъ  деревьямъ 6. 

Безсонница   ,     .      •     •     . II. 

Пусшыня і5. 

Переодѣтая  красавица • ід. 

Возврашеніе  на  родину *     .     .     .  22. 

Элегія  изъ  Проперція з4» 

Гѵъ  Лилѣ и8. 

Н**  Н**  на  смерть  дочери  .     .     • Зо. 

Твердое  намѣреніе 33. 

Воспоминаніе 38. 

Тринадцаши-лѣшней  красавицѣ 41* 

Долина 4-3» 

уединеніе 4^» 

Грусшь 4^. 

Элегія  изъ  Тибулла 5о. 

Листочикъ ,     .  &уѣ 

Прощаніе  съ  любовью 6о. 

Осень 63. 

П  О  С  Л  А  Н  I  Я. 

ІОправданіе 6д. 

Мой  ІІоршрешь ?6. 


Стр. 

Къ  Н.*** , 86 

Къ  другу .     .     .     .     ....      89 

Къ  Катѣ     .     ,9  .......    •     .     .     .     .     .    .  юЗ, 

ОгавѣпѵъН.***.     ....*.........  юб. 

Прости! ............  ю8. 

Мой  Удѣлъ  .....         .     .     .     .......  ііі 

Биноватъ     ♦     .     .     .....••,.....  І2і» 

ОГОВѢШЪ    Н.***         .........•••..  12/, 

Къ  ЛирЬ      ...........*....  іЗа 

Бывало ♦..•..  і35 

С  М  ѣ  С  Ь 

В.  В.  Капнисту  .     .............  і^ь 

Изображ.еніе  битвы     ............  і46. 

Мотылекъ  •     .     .     .     .     .     .     .     .     *     *     •     •     .     .     .  і54 

Чудесная  гостья      .     .     .     .     .     ...     .     .      .     .     .  і56. 

Отрывки  изъ  Оссіана •;.*....  I Щ 

Къ  друзьямъ     ....... І/4* 

Подземелье  ...... 176. 

Матери,  на  рожденіе  сына  ..........  ібф' 

Къ  Лицинію *     і    ч     •     .     •  187. 

Весенній  день  .     .     * і8д. 

Похвала  праздности 192 

Гроза !94' 

Смерть  юноши 197 

Солома зооі 


*    '   •'  '.,> 


'ІП 


* 


ІЛВКАКѴ  ОГ  С01ѴСКЕ55 


ОООЕБЕБИЙО 


І 


-V. 


і 


:^'  "Ч    ' 


щл$ 


т 


тѴ^>:  ''"""*■" л^щ 


1  Т:Т 


ш 


>"~^^р#^ 


Ш*-Ш 


а  *. 


*&І 


Щ&* 


т 


'^Р'-'ШЛг' 


^і 


шш 


т1 


:ш 


ч 


*$у. 


и%,^>^*к 


>^и 


т^ 


